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VERTOONERS. 
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Reinout, Veldheer der Krijltnen. 

Ac h% ï\js i vi:rlieft op Cleundra. 

Cleandra y Mhnaare^VAn Rein.ttt, 

PoUNOS 5 Een Helfche Geejl, 

Dares> Dich^tr van Reinout, 

SoLiMAN, ^Tnrk^se Overftent 

MUSTAFFA> J 

TiSBE > ? Staat jnjers van Armida, 
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Een Beer, >Ten dienjl vm Amida^ 
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Het Tooncel is voor cn by 
JERUZALEM. 



Pag. j. 




D E 
VAN 

RMIDA, 

ï R t U K - S P E L. 



EERSTE BEDREYF. 



Jet Tooiieel verheeld een belegerde Stad by nacht , daar 
tenten voor ge^Unt (laan ^ ivaarineen Keinouc 
JZt4pr , in 't midden van t %.elve (laat een 
Tombe 9 en in V om gaan een halve Maan. 

A R M 1 D A , y tiende op een Draak die in de lucht hangt , 
met een toorts in de band , [preekt tegen de Maan. ' 

Oc nu laf-hcrte en onbewecgb're Ndgt-Diaan , 
Wyl gy de tenten fiet voor uwe Hootiftad ftacn. 
Verlicht gy noch,örpyt 1 met uw gepunte ftraclrn 
Hethcir derKriftenen? vergeefs dc Turken praelen 
fin Vacndel, in Banier, cnSchilt met het cieraet 
Dat op uw voorhooft pronkt, cnfietgy noch de fmaat 
Diomy, en Mabomet, de grootfte der Propheeten , 
Eu uwe acnbidders, die in uwe Godtsdienft fw eerten ^ 
Word aengedaan > hoenulgy kh'mt noch op, en fiet 
Metongeftoortheydaen den hoon die u gefchict, 
'k Befweer u door dc kracht, die gy my zelf gegeven 
na ingeftorthcbt, als gy myhebt aengefchreven, 

SKolrijk Toverboek, met uw doorluchte hand, 
t gy het rennen ftaakt. Hoor mijn gebccn : houw ftand^ 
hoonde Maagd; gy moefthun tcmea nietbcfchyaen 
A 3 M^i 
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é TOVERYEN 

Met uwen fakkel ach! indien ufmart het jNjnea 
Per neer gcftoricn, ei, zomenigt uw l^clu met bloed. 

Geen in uw aanzicht fpat, dattleinout^ 20 verwoed. 
Uit hart en ad'ren pompt der cdleSaraceenen. 

VcMaenwordYooi.] 
Gaet wel ,gy word beW^egd door hun bloed , cn mynwee 
GySpooken/ die tot ftraf van uwe hovaardy, (nen^il 
Met Blikfem cn met vlam iiit'sHemelsheerlchappy 
Gcdreeven, tullchcn aard en hemelen blyh hangen, 
Diewolck op wolken jaagd, die langs ontOoo ten gangci 
Pe winden uitlaet, ftovm en onweer bicngt op aard , 
De regen neêrftort,cn de donder klootenlchaarr, 
Enkleiterttcgcnseen, diebeides werelds poolen \^\^^ 
Beweegt en ommedraeid^waerfchuild gy> in wat hooien 
Pat hier uw Prins verfchyn, enreyk zyn macht en hand. 
*k Hoor 'i flaen van zijn ge vlerk ; hy fteekt de lucht ia brandy 
aar dat hy vliegt , ik zie zi j n blikfemcn vaft blikken . 

POLINOS, ARMIDA* 

To/i. Hierbeiiikdicngy roept. Wat is'er tcbclcMiw un ? 
Wiltgy dat ik een vloot op 't water doe vergaen ? 
Zoolaetikuytzijnhoiden dringend«Orkaen. 
Qfwilc gy eerdat d^aerd verdrinkt > *k al de Ihiifcn 
Ontgrendelen, en ontdoen de boven watci builen, 
pat op een oogenblik den aardboón onderzwem. 
Ofwiltcry donder > 'kfal meteen metalcftem , 
Mijn on^rdaanen , die by wolck en aarde zwieren , 
Vergaderen by een , en zoo veel blikfcm vieren 
Uytlpouwen, dathetal in roockentfch verdwijn. 
Gébie wat dat u hift , weeft daerom niet in py n. 
'i^rmi. Gy ziet dees 5tad van bloed , cn my van traanen leeken, 
En hoe het Kriftenheir, op bloeden moord ontftccken, 
II un ladders rechten aen dc wallen , die van fchrick 
En angft vaft beven , dat.zy eiken oogenblik 
Pe wetten zullen van den vyand moeten dragen : 
Nu mvjet gy van uw kant mijn Wlen helpen khrajjcn , 
En hen van boven , zoo met re^en als met vlam 
Van bhkfemcn , zoo haaft zy ftormgeweer en ram 
Aen voeren op den Stad, bcfchieten, om te breken 
Ps: fnood^tochten die zy op mi)n Stad befteken. 
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van ARMIDA. 7 

; Wie is d' aanvoerder van dit leger? vriezooftout 
)atWyfoogroote vrouw, endefeStadbenouwt? 
Ut 't Is Reynout , die ik voor myn grootfte vyand reken , 
i/an wie dat ik my . met uw hulp en kracht , zal wrceken . 
.picvaftinruftleit, wyl myn zielinonruftis, 
|< n ftaapt daerin zijn tent , die my groothmdernis 
^Ln afbreuk heeft gedaan , en veertig vroome Heeren , 
•ie ik veroverd had uit 't Kriftcnryck, docnkceren 
'otzyneeloof enheyr. 

Wel, Waarom hena dan nier, 
ÏTcrwylhynaapt, gedood, tottrooft van uw verdriet? 
Vmi. Mynwraekisreej maar ach', de t)d noch met geboren. 
! Hy 's noch niet i n my n raachc'k heb hem een plaats befchoo- 
IDaerikvolmachtigben: gy dan yaii uwe kant ren 
fWanneergyftcrmcafict, fteekluchtcn wolkinbrand, 
5 Stortglocnde droppels necrop't leger, dat ze zieden 

i; En fucrken door het vuur. , ru- j 

yt: 'kVliegheenen-.'tzalsefchieden. 

En gydienftwilge draak, daalfpocdignaerbenccn. 
Ik moet het dood geraamte en d'afgeftorvc leen . 
Van Hydraöt , mynOom , door mynekonft doen leven. 
Ve D iaald naer $ni laa^ , daer krmida aftreed , dte 
hAeriebtd dan weg vliedt. 
♦tls wel i wilt uftraks naar den naeftenbergbegeevcn. 
Pacr 'k u fal vinden om te zweeven door de lucht. 
Oom Hydraöt, zoo gy het levendig gezucht. 
Hoord by de dooden , heel in d'onderaardfche kuilen , 
Breek door de drcmpelen daar de drie hoofden huylea 
Des helhonds Cerberus. Ik kom hier aen uw graf 
Heel rufteloos, daer uw kebeente ruft , om ibat 
En wraek laet voor een tyd doch d* Elifeefe velden. 
Indien ge in 'ticven, ooitu Iclve manlykfl:eldea 
Voor ftaden Vaderland , foo komt ze nu tebaet. 
Soo ik u niet beweeg, dat u myn droeve ftaat 
Vermurven mag , ei , help my de vermectelheeden 
Van Reinout ftraffe •, die met bloed bezwalckte treden . 
Dekruydenen't gebloemtein hacr geboorte Imoort. 
ly trekt ecntuituithaerhoojt, en verbrandt die of deTomèt, 
Ik offer u dithair met paa reien ^choort . 
Die'kuytmijuhoofuuk, la»^clito£Ferubehaegeii, 
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J De TOVERYEN 

Hoor my terwyl ik kniel , en knielende kom klan^rcn : 
'k Bezweer u dan , o Oom ! by Stiks cn Achcron T 
En by de bloemde Maen-, en gloênde Phleoeton 
Dat gy geen tydvcrfpild, maar yltom my te wreken. 
•tGrafdavert. 'kziedegeeft, diearbeir omte breeken , 
Vaft doorde groeven van het aardryk : 'k ben verhoort : 
Daer wentelt hy met kracht den zeikfteenvanhet boord» 

H YDRAÖT, ArmID A. 

fiyira. Ik heb opuwgebeenhet afgeftorven leveti 
Weer ingeaafemt , en gebeente ; ik was even 
Met al de goeften van den droeven Acheron 
In arbeid, ommetvlyt, zoo vaardig als men kon ; 
Te Ihitten Reinout, alsuwllem, met dmevigfnorren, 
MijnoorentrefFe. zyt geruft, de fpooken porren 
Hun lift en kracht by een, ommetci'opgre idczon 
Denaanllagaf te ftaen ? maer ach ! den Acheron , 
En heelt geen krachts genoeg hun aenval te beletten, 

hYmi. Kandangecn heliche magtzig tegen menfchenfettenjPI 
Vak nu de Hel te zwak^oduldeloofeliTiact! 
Vind zich de machtigfte nut^onfterk ? achl watbaet 
My n u my n To v e rko n ft , zoo gy m y 1 a e t v e rl e ge n ? 

J^jL Schep moet^ontbreekt de mngt ^ de lift ftelr zig daer tegen. 
Hoe dikwils ziet men niet dat lift en fnood bedrocht , 
Veel grooterwcxnderen te rechten heeft gebrogt. 
Als macht en dapperheydt geklonken in het wapen : 
Desfalik, om in noot u voor te ftaen, nietllaapen. 
Ik weet een middel om zyn trotfe hovaaixly , 
Die hem ten Hemel heft, met hulp der Heerfchappy 
Van'tonderaardfche ryck, ter helletedoen daalen. 
*k Zal hem door het gezicht uws tooverende ftraaleu 
Betooveren, dat hy verwonnen door uw min 
Zyn trouw zal ontrouw zyn , en u , als een G jclin> 
Wierook^n, zyt geruft , en^eeftgeen moed verlooren^ 
Degeeftenalgelyk, die hebben dier gezwooren 
Zyn trots te breken , want de hel heeft nevcnsmy^ 
Deel in u ongeval. 

h^mi. Dit maackt my wederbly. 

Nu ik u , en de Maan ziein myn leetbewoogen. 
Voorzie ik myn geluck j ick word als opgetoogen 

Vaiip 
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van ARMIDA^ 9 

Vanblydfchap, 

yd. Toom uw druk, myii waerde Nicht ^ wel aen 

1 'tZaltydzijndatikutendicnften hulp zal ftaen. 

O gvooieHekate, die u met my verbolgen 
) Getoonthebr, wilt nu vry uw Hemel weg vcrvolge'h j 
Maar berg uw klaarheyt, datde vyandl^kedolk 
Nietweerhgt op uw glans, verberg u in een wolk 
Die opgezwollen is van damp , en dikke regen. 

Maan opklimmende . fchiiild achter een WqUk^waerojf 
het allenskens dag word. 
'tGaetwelnu, waerdeOom, ei, toonumeegencgen , 
'tlstyd tegaen ikzie van ver dea Dageraad , 
Die vaftdedraeyboom vanden heldrendagopflaat: 
Haer zuiver licht verdry ft de zwarte duifterheden 
Van de afgcwaakte nacht. mynOom, kom laat ons treden 
Naar myn gezwinde Draak, die op die berg terwyl 
Vertoeft heeft, diemyfal, veel fnelder alseen pyl, 
Totinjeruralem doorlucht en wolken voeren. 
Hyd. 'k Ga mee^maar keer terftont om Rei nouts hart te roeren^ 

Aurora, inde htcht. 

Höe nu on wrichtbre held , kan u zoo lang de ruft , 
Dieonruft baarenzal, als in een fnoodeluft. 
Die om u henen zweett , in haar omhelfing fluiten ? 
Vat 's dit? hetflaapthieral, delCrygcrsopd'affuiten, 
De Paarden noch in Stal, de degensin defchee. 
De lancen in de grond , de fabels , fcherp van fnee , 
Noch hangen aen de wand , de wachters op de tooren 
Gegrendeltindeflaap ? geeft gy de moed verlooren. 
Daar u de Hemel geeft de zegen in den hand ? 
Nooit vond iic u zoo loom . noch van de flaep vermand ^ 
Hoe vroeg ik was te been , ik zag u in de wapen > 
'k Dacht dikwils, defe heldfsinhetftaalgefchapen. 
Wat koelheid heeft zoo dra uw oorlogsvuur gebluft. 
Die gy tot glory hebt ? waak op, en breek de ruft. 
Die u veel onruft zal, foogy blyftflapcn , wekken. 
Ontwaak dan Reinout , hoor my n ftem, ik moet vertrecken^ 
De gulde vrachtgod volgt my op de hielen naar. 
Waak op dan Reinout, waak, of gy raakt in gevaar. 
Vaarwel, ikwordgeperft, nu gy niet wilt omwaaken. 
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70 De TOVERYEN 

Endatgyflaepcnblyft, zal u veel onheil naakcn, 

KeinoHt, half f Laf ende. 
Op,opnii)nkryggvolk! op, zaruytery te paard! 
la'tharnas, hetistyd, ellcgorthetglinrtercnd zwaard. 
Men brengt de ladders aan , het ftormgewcer en rammen. 
Geef vuuruyt het kanon , alanii / alarm 1 de vlammen 
Stceknndetoorens. za, valaen! granactenbom 
Breek huis en muuren. za! 'twacrtyddat men beklom 
]f ci'uzalem. zo , zo ! zy moeten 't overgcveen , 
Detoorens kraakcn, hiiyfen barften, wallen beeven. 

Hydraót \wc(vende t^JJchcn aard cn hemd ma het 
Conterftyjcl van ^miida. 
Vcrmcctlc Reinout, die, terwyl gy niachilooszijt. 
Uw machten oeffent , omjcralalcm, tenfpyt 
Van hel en helfche Goön , ten gronde te verdelgen , 
Terwyl gy ruft , zi jtgy onruftig, om te zwelgen 
Zo veel onnefel bloed, dat uw bocddorftig volck 
Bloedgierig uitftort door den fnce van zwaard en dolk 
Hoe zyt gy noch niet zat van zo veel bloed re flerpen ? 
Meent gy Tcrufaiem uw wetten t'onderwerpcn > 
Gy mift de rechte ftreck. de hel , op *t hoogll gelloort. 
Zweert uwen ondergang, zy heeft den ftemgchoort 
Deradcmloofen, die u lemmer heeCt verflagen. 
De hel kan uwe trots cn wacn niet meer verdragen , 
Om dat gy reukloos zwcerd de Stad Jeruzalem, 
Te rukken met gc welt uit onze macht en ftem. 

3?f;. Val aan! de zege is ons, de Stad isal gewonnen. 
Rukt Mcchaas halve Maen ter neer. 

Hjd. Hfl, onbefonnc, 

(J w boefcm zwelt van trotfe cn ydelc hovaardy. 
Gy meent dat gy alree in uwe heerfchappy 
De ftad grkiegenhebt , maar gy zult ai jn bedrogen , 
Uw hoogmoet werd verraft: zells door uw eigen oogcn , 
't Beeld van A» mida , fchoon zy is uw vyandin , 
Zal u doen branden in zulk een onblusbre min , 
Datgy, vergectendedekryg, uw geeft: zult krenken, 
Met op de fchoonheid van uw vyandin te denken , 
Ja zo, datgy, dienu fchierberft vanongedult 
bm fl:ryd te voeren , dan van liefde raafcn zult, 
Ea zo dit doode beeld in u geen vuuv docd Icycü , 
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van ARMIDAJ ii 

al 't leven van dit beeld u dan de doodfteck gevei, 
jiealseenkiygsheldintcpaaid, vandcfedag, 
J zal beftormen met haer (clioonheid in den llag. 
Het 'ugedaen, fteekop, fteekop de vreugdcvuuren: 
nsvaandels ftaan te pronkop decz' vciwonne muuren , 
ijn Ridders dele praal komt van uw dapperheyt. 
(/. 'tlstvd, dacr Icit het beeld, waardoor hy wovtverleit, 
:lk kan zi'jn hoogmoet . en den dag niet meer verdragen 
Die in mijn ooren dreunt, en'cougtefterck doeddagcn. 
Ik zal l>em voort het hart ontfteckcn in een vlam. 
Die niet zoo licht en zal vergaen, alsdie welquam. . 
De Geeft verdwynt in dewoiken, de trompet wordgefooketi , 
KeinoM ontweekt. 

Reinout, Dares. 
ej. Wat dit? dedagaloplhoehebikzoogtAaepen? 

'k Moeft nn al zijn in 't veld te paai t , en in de wapen , 
'k moeft QU voor uit my n volk,door kloeke en dappre daett. 
Den wegaenwyren om hun vyand te v«rllaen. 
'k moeft nu al langs een fpies ofladder 's vyands wallen 
Beklimmen , ol met ram en ftormgeweer doen vall-n. 
, 't Zou tyd zijn, datik metcenonbcwoogemoed , 
Mybaaddein'thaatlyk brein en uitgeftorte bloed , 
Dat ik door mijne doik langs d' aerde had doen lijpen. 
'k Moeft nu de wreede dood haar oogcn toe doen nijpen , 
Vanangftcnfchrick, alszymyals een tweede Mars, 
Dezabelindcvuyft, met vreeslijk tandgeknars, 
ZacT in het vyands heir een oeft van Turken maaij cn , 
En'^t bloedrood veld met afgehouwe Icên bezaaijen. 
Maer, vraer is Dares ? hou! 
.j;^(irts. Wat is uw wil, mi)nHcer; 

Reinout. Doed my de wapens aen. 

j^^res. O bloed , daer nebje 'tweeri 

; De Duivel haal de kryg, ik hounietvandathacken. 
jLci. Waerblvftgylafte? laetgy udemoed ontzakkcji> 
'tar. Dat loofik wel , mijn Heer,hoé|s3l 't van daeg maer gaen. 

Poe , pa , perdof , perdaf , duodftceken , kerven , ftaan. 
I Vind gy playfierte zien d'een zonder bcenenloopen , 
I En d'ander zonder hooft > ginseen hetvelafftroopcn > 
P^cr de cenc zgndcy bek , èu die weer zonder ueus \ 



Ik 
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11 De TOVERYEM 

Ik ben daer op, mijn Heer, in'tminftnietamooreus. 
X«. Zwijg ftii, en wapent my, 'tistydtc veldtetrccken, 
'k Sal heden in den tocht voor Veldheer hen verttrecken. 
Mijn ringkraag. 

Hier, mijn Heer. 
. Mijnzabel, mijnhelme 

Dar. Hetisalby derhand. hoe zal dat me» door 't vet 
Der Turken fnyen, bloed! t zijnzulckemallchebecreu, 
Sy zijn zo vet als fmout , men moetze niet lardeeren } 
MaerHccrfchopwatleit hier gevallen > dat 's een beeld! 
Wat zal het leven doen als 't voor on("e oogen fpeeld ! 
Rei. HoenH, waer vind gy dit? 

• Het lag hier voor mijn voctenl n 

Kei. Hoe nu , wat zal dit zijn ! van waer komt dit. 

Watzootcc 

En aardig bakkesje ? Heer , moeften wy te veld 
Met (ulckcn tronit je , 'k zou vechten als een held , 
W y zouden op malkaar als twee nootfchelpjes paflcn : 
Ik liet een ander zich in 't yzer harrenalle , 
Ma«r ik , ik ging te veld , gelijck een Indiacn. 
Liep ik voor Turcken, 'k zou voor die gücn voetvergaen. 
'k Hou meer van vryen, als yan dat verduyvclt vechten', 
•kGa gaerenheel tc bed , mijn Heer, ik ben geen flechten, 
My lullte bed niet met een boute been te gaen. 
Rpf. Ga, zeg de Veldheersdatfe inordre't volckdoenftaen 
O beelt vol heerlijkhey t , wat goddelijcke loncken 
Schiet dirgeficht, oGoon! ik voel myn borft ontfonken. 
Dit beeld is waerlijk nytnien Hemel hier gedaelt 
Door diende Majefteyt en grootsheyt daar in praalt 
Vanjuno, op haer wang woont Flora, inhaeroo<»en 
De foete Venus, het onfterfFeli)k vermoogen 
Van Pallas in't yvoor van 't voorhooft, het gelcnck 
Van Phebus Oom in haer gezicht, het is de pronk 
Van menfchelijkefchoont*; maer'tisgeenmenlcliüjk wefen 
't Is meer als godlijk, want in 't voorhoofd fta«t tc lecfea 
Een fuyvre godlijkheid vol goddeli|k gezag. 
O zonne oogen : die den atngenaemen dag 
Met Phebus oog vereert , voor u moet alles fti7ken. 
De fchoonfte fchoonhey t moet voor uwe fchoonheyt wyken 
Verfchoon my toch , mi/nlief, datmijn geficht dit beeld. 

Dat 
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van ARMIDA» 



|i)atmct haer luiftei inmijn oogenlodiig fpcelt, 
IVeel fchoonder keur als u , want liadde eens uw eogeft 
tDie godlijkheyt gefien, gy zoud zelfs haer vcniioog«n 
jGeknielt aenbiddcn, en mijn troiiwelooze trouw 
liettrtHïwloosfchelden, maer gy fout , o tracrde Vrouw : 
.,.,lijn min rechtvaardigen, haetlchoonhcytwaerdig achten. 
^'Wcltrouwclooze, leg > waer woelen uw gedachten? 
I Wat niind gy doode verf door een konftrijke hand 
lOp ginid getrokken? fal eenleevendige brand, 
\ In uw Manhaft gemoct, een doode fchyn ontfteeken, 
] En fult gy in uw trouw, foo trouwloos afgeweeken, 
■Vcrfaaken die u mind voor eendie gy niet weet , 
Of zyu minnen fal > Cleanüra, 'tis my leet 
Dat tkuw levend vuur met doode vlam wou fmoorcn. 
Ik heb u , het is waer , mijn min en trouw gefwooreij. 
Als ik de laefte kus u gaf, in't uyterfte uur 
I Datick vertrock, en in uw oogen , vol van vuur, 
I Een water zag , dat ickmetkuflen af quam droogen. 
' Wat fou ik traencn nu ficn biglen uyt uw oogen, 
5oogy mijn ontrouw zaegt? mijn fnoodhcidiog vergeeft/ 
•kSaf't beeld doen fterven dat in mijn gefichte leeft. 
Cleandra , 'k fal de trouw, foo dier aenugefwoorcn, 
Miet brceken... Ach lik moet, decsfchoonheidgaen bekoow 
Zelf» d'alderküudfte ziel. Cleaudra hou gedult (ren, 
'k Moet uvcrtaeien, ick benfchuldig , fonder fchult. 
Ik fta verrukt , helacsl naer wien(alik toch hooren, 
Naer reden oft naer fchoont? mini my tot ftaf befchooren, 
•k Ben radeloos, 6 goón'. dees fcheonheid my verkracht. 
En mijn Cleandra lief vtrmeeftert mijn gedacht. 
Welaen , ik ga ten ftryd, 'k moet mijri verwarde zinnen 
Ontwarren uyt den ftrik van fuik e«n warrend niinnen. 
'tSal heden defe ftad.... 

Earts. Mijn Heer ... 

ei. Haer trots vertreên. 

ares. De Ruyters fijn te Paard, het voec volk op de been. 
Men komt alleenelijk maer naer mijn Heer te wachten , 
Kei. Welaen, dees woeling zal wegneemen mijn gedachten. 
Dares. Ik fal terwylen eens huifloeken in d« tent , 

Of daer geen Wy n en is j want kom ik aen mijn end , 
Hctwas een ongelukom nimmer te vergccten, 
ï"» rageuuftwY<n,«ndaifondcrdi-ankoteeteQ. TWEE 
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14- Db TOVERYEN 

TWEEDE BEDRYF. 



G 



Ha Tooneel vertoont de StadenlVallen. 

CLEANDRA, als ttn kma,\oon g<kUd. 
Ehond« Kriftcnenten ftrekk'my niet tot (chand. 



Dat ik myn Vader en myn lieve Vaderland 
Om by myn vriend te zyn, fo fchiclijk heb verlaatcn, | 
Ei, Moeder, fclioon de min my't Vaderland doet haarcn 
V^ergeef, vergeefhetmy, 'risom die reden dat, j 
Ikvindeop dele plaats ieis dat ik hoger Ichat, ] 
Alszelfs mijn leven* 'Kdanckdc winden, endebaarcn 
Die my op mijne reys op 'thooofte gunftiij waeren. i 
*K vracg dan naar Reinouis tent, ik vind licht by geval > \ 
Wel iemand die zyn tent, of hem my vryfcnzaU j 
REINOUT, vanbinnen. 1 

Val aan. 

clean. Ikkcndeftem, ó vreugt! i 

jRf/. Hoe gaci gy vluchten. ] 

cUan. 'tls Reinout, goon/ ik zwem in dartele geniichteö 

'k Ga zien waer ditgcliiyt van daan komt j foode nood. 

Mijn Lief fteld in gevaar, 'k vlieg voor hem inde dood. 

Hy nadert , en hctfchynt dat hy een Turk doet deynzen 

Ik wacht hem hier foo lang, en zal my voor hem veinfeii 

REINOUT, IBRAHLM al vechtende, CLEANDRA 
Kei. Hout ftandgy bloode, vlucht gy vooreen man alleen- 

Be dood door mijnedolk volgt u met bloed' gcfchecn. 
Jbra. Die (leek trehmy de ziel.' houöp, ö ovcrwrecdc: 
jiei. Dieflagftier u ter hel. 

jl^ra. Hoe, zijtgy niette vreeden. 

Met eenc wond , terwyl ick dootlijk ben geraakt > 

SOLIMAN nyt 
Schep moet, o Ibrahim , isdatinunoch blaakt 
Het onuytblusbre vuurvan uwe moedigheden. 
Verweer u tegens my, vermcetl«, 

JKcirtm, Niet veel redcü, 

Maar d'antwoovt^^y dccz' flag. ^ ^ . . 

^^liman. Vu Ü^gis DxiSi 



^•1 



( van AR MI DA» 

ein9Ht. WeUen. 
Dan dcfc met meer kracht fal door uw lenden gaen. 

MUSTAFFA uyt. 
Zrt moedig, Soliman, mijn broeder, laet niet zinken 
Utr kracht , wy Tullen 't bloed , lo hcetals't is , gaandiinkcti 
Van dele Kriften hond. 
Mm. Dithelp my op de voet. 

\,olimtn. Wclacn, mijn broeder. 
[ifj^- Hal nu fchept gy weder moed, 

Laf-harte (chellemen, nu dat gymet u dryeo. 
Die anders vluchten zoud , een Ridder moogt beftryenj 
Maar 'k fal nictdeinfen, fchoon de dood voor oogen ftact. 
Clean, 'tls tijd dat ik hem help : manhafte Reinout laet 
De moed niet zinken, ftagy honden, 't fal u gelden. 
«/?<jf<. De fchrick treft my het hert. 
oliwan. Nu gy myn brotdtr velde. 

Zoo zweer ik u de doot. 
'CUatidré. Schoon 't fchieten is belet 

Door't breekenvan mijn boog, foofal ikude wet 
Des doods doen roeien door het fcherp van defe degen. 
T^eineut. Verzeld uw broeder die al aamloos is gezeegen, 

Enworfteld met de dood. 
j^„r Ach , broeder SoHnan : 

ikfterf, ei neem de vlucht, aimy'. helacs! ik kan 
Niet meer. ach, broeder', vlucht. 
f-lfa„^ 'k Zal hem dal wel belette» 

Soli. Aimy -.ikfterf. 

Xeinout. Wel hoe , en meent *;y noch mi)n hotte. 

En zwaard te ontglippen? neen, doorluchte Ibrahim, 
Gy moet aan Mahomet , die coddeloofe fchim. 
Uw heyiige Proheet, een ofïerhand verftrekken. 
Zeg dat ik met'er tijd noch zal een zee doen lecken 
Van Saracynfe bloed op fijn verdoemden k©p. 
Houdaer, cnftert". 
thrnhim ' Aimy. 
Gemout, Ikoficremuop, 

trgtn cUnndva. 
^Vf^ateeraal ikacnu,ü dapprehek -.opdraagcn, 
\i^icns jonge en teederearm drie Turken heett v«:rflag«n t 
p Jongeling : die aelif met prykel va« uw dood , 
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m6 De TOVERYEN. 

Mi jn leven hebt bewaerd, en als ik was in nood 
Te aioeten bucken, mydezeege doen behalen, 
Waer mee fal ik u vooi die groote deugd betaelen ? 
Wat kan ik geven voor die unwaerdeerbre gaef : 

clean. Nietandersalsdatg) mijn vriend blijft. 

lUinoHt. 'kBenuwflae 

clean. De viientfchap die ik wenfch is Godli jk van vermooge 
Ikfoekgeen vriendlchapdiein ziel verrukkende oogen. 
En vriendelijke tong beftaet» aisveinfery 
In'tfnoodehart vericlnult, daer argwaan, eenharpy 
Defelfdevriendfchapfcheurt, de boezem kan vergiften. 
Maer*k wileen vriendfchap , die met zielsgenegen driften^ 
Oprecht blijft, dieeetrouw, en ongeveinfd bemind. 

Ktu Geenfnooderpeft, alsdaereen broederlijke vrind 

Zijn vriend voor 't acnficht ftreelt, en agter rug met fchelden 
Sijjieerfcheurtcn vertreed, ik zweer, o held der helden: , 
Danopde vriendicliap, die ik door uw groote deugd 
Ontfangenheb vanu , gymy vertrouwen meugd. 
O dappre jongeling , die in *t kriecken van uw daegen , 
Als Alcxandcr u foo manliik hebt gedragen. 
Watdaadenzaluacm, foo geen onrijpe dood, 
*t Geen d'Hemel wil verhoen, urukt uyt*s Wereltsfchoot, 
Beginnen en begofl: met dapperheyt uitvoeren ? 
Ik zie u noch eerlang vol moedigheyt omroeren 1 
Het Turkfche Heidendom , wat blijf iku verplicJit. 
,, Wat-fienik Hemell ach, hoe fchijnt ditaengeficht 
By *tgoddelykgelaet van mijn beminden Engel 1 
Ach 1 ibud Cleandra zijn ? watgoddelijck gemengel 
„ Zweemt in dit weefen, by het wefen van die geen 
Dat mijn gemoed beheeift 1 

cUan. „ Decz'halfgefprookei/reei 

„ Ontftcllenmydeziel. wat 's dit! 

Re/. „ O foet vermoogen 

Van mijn Cleandra! ach, mijnheer, ikfieinuwcooge^ 
De oogen van die geen , daer ik alleen door fien 
En fpreeken kan , een die is machtig te gebien 
Mijn ziels gedachten , in wiens afzijn is mi jn leven 
Een levend fterven , en wiens by zijn my moet geven 
Vreugd aen mijn droefheid , «n het leven aen mijn dood \ 

Ckan. U uwe min tot die Cleaudra dan h groöt ] 



1 
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van ARMIDA. 



t7 



So m-oot mijn Vriend, dn t ik om haar u zweer te minnen. 



So lang ik leven zal , gy zult mijn droeve zinnen 
V^erhciigcn dooruwoog, gy zult een Spiegel zijn , 
Daer ik het levend beeld , tot trooft vooral mijn pijn. 
Van mijn beminde ziel Cleandra zal acnfchouwen. 
'k Zalmyopdicbclofre alleen aen uve.tr juwen. 
ii. Gy fultmijndroevigoogeenvrolyck water zijn, 
Offuy vereCiirtal , daar ikhetliefaanfchijn 
Vanmijn Cleandra zal eerbiedig in begroeten. 
Uw levend wefen zal de fnelhcyt van mijn voeten , 
De kracht aan armen , eri de kloekheid mijn het hert^ 
En aazem in mijn ziel doen leven. Ochl hoe werd 
Door 'c flikren van uw oog mijn ziel in top gefteeken. 
Verfchoon my , dat ik u miflchien het hooit kom U'eken i 
Met zulck een latfighcy t j maer , ach ! als ik u zie , 
Is 't my onmogelijk dat ik mijn min gcbie , 
Want uwe mond , die my in liefde kom t'ontfteeken , 
Verbeeld dc lieve mond , van mijn Cleandra , reekea 
IDan mijne min, mijn vriend, niet voor een laffigheid. 
f. Was uwe min fo groot, gy foud licht onderfcheid 
I In 't wefen van uw lief, en dit mijn wefen maaken. 
fi. Ik kan niet , want ik voel mijn hart foo krachtig blakert 
Tot u als tot mijn lief. Neem dan niet quali jk af. 
Dat ik een kus , als ik wel cerClcandra gaf, 
U druk op uwen mond. maerach, wat mag dit wefen > 
Isditnictals 'tcieracd, dat ik mijn Hef voor defen 
Hebomhaarhalsgegort! öGoön, wat fal dit zijn. 
Durft gy, o moorder l diedeheldrezonnefchijn 
Gedoült hebt in een nacht , die *t zei ven hebt doen fterverl 
^Van mijn beminde ziel. . . . 

,y Waer fal ik hcenen zwerven 1 

,, Kan ik noch velnfen 

Kfi. O Vervlocckteraferny 1 

Durft gy, gy moorder, van dieik voor lief bel y, 
O wanhoop ! o verdriet 1 verfchy nen voor mi jn oogen } 
Wel aen verrader fterf , hoe ik dit gcdoogen : 
Ie. Hoe Reinout, is u min fokleiaenfo gering, 
Pat gy igny niet cn kent r 

a 



7 
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De TOVERYEN 

O fchoonc twi'ïfïeling 1 
ach/ magikuwreênpcloo 



Ril. 

Zijtgv Cleandra: ach/ magikuwreêngclooven • 
O moeJige Heldin j de blylchap komt my rooven 
*t Gevoelen , pcrfendc bly traanen uit mijn oog. 
Ten was geen wonder , dat mijn hart in wendig vloog 
Om ut'omheUen, als mijn oog u zag. Owaerde! 
Laet my u lieve mond , mijn grootfte Ichat op aarde , 
Tochrtreelen, en dit hart, dat info wille nood. 
Mijn leven rukten uit de klauwen van de dood, 
Omhelfen met een kus. Mijn lief, kom lactonstreedeii 
Naar mijne tent , op dat gy d'afgemattc leedcn 
MoogtruÜcn. ^Maerhoenu, wat wil dat zyn. 

* Daerwerdgctromp 
DA HES verbaeftuit. 

Mijn heer 1 

Kei. WelDares, wafs'er gacns ^ 

jXires. DeTurken, in*tgcwc^/ 

En 5arafy nen , doen een uitval uit hun wallen , 
En komen onvevzicns , mijnheer, in 't leger vallen > 
Een ieder ftaat verbaaft. 

jRe/. Welaen, ikmoetmylpoen. 

Wijft defe Heer mijn tent. 

I^ares. Mijnheer, ikzalhetdöen. 

jRei. Vcrfchoon my dat ik u foo fchielyck moet begceven , 
De nood pcrft my te veld. 

Ckéndra. Mecntgy datikmijnlecven 

Wil bergen, daar gy't uw foo open zet, enblood. 
Ik kies met u een lot , het leven of de dood. 
•k Zal als een Amazoon vol kracht en moedigheden , 
Door uw gezicht gefterkt , met u ten vyand treden. 
En al die geen, dieop my lansof fpiefe veld , 
Salik, volmoed, met meer als maagdelyck geweld 
De ziel doen braaken , of my zelf ten beften geven : 
Want die uw dood zocckt , die belaagt mijn eige leven. 
Dicumoord, doodmijnzicl. 

Jieinotit. O mannely ke Maagd ! 

Gy leid my in de dood , zoo gy uw leven waegd. 
Soo gy mi jn leven wili behouden in het leven > 
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van ARMIOA. 



^Soo zult gr op mi jn beede u in mi jn tent begeevcn , 
itMijn leven loopt gevaer in u: ei, votgr mijn raad, 
Ikzalop'tfpoedigfte wcêrby u zyn: eigaet 
iMet mynendienaer. 

Neen, ik zal met Reinout ftry^den^ 
n fterven zoo hy fterfr. 
^i. O hemel ƒ ach! watlydcn 

Voel ik in defe vreugd. 

Van binnen y ierwyl* er ^trompet word. 

Za Ridders j opienftrydt 

De vyand istcbeen, 

Ures. Mynheer, mynheer, 'tistyd. 

ai, Verzeld gy dcfe Heer. 
\ires. IkzaK 
i.. *k Moet u begeven, 

Leit hem in myne tent. 

^can. Ikfteif. helaes! mijn leven 

I Begeeft my, fchoon gy vlucht, ik volg u in den flag. 
Hres. Gaetgy, zoogaikoiik. binnen^ 
\can. Vertoef , vertoef, ach , ach l 

Mynwaerde Reinout. Ach! 

A C A S T l J S verfchjnt , cüe C L E A N D R A tegen hont. 

Stem , die de ftem mijns levens 
Vertoont , waer vlucht gy heen ] u fpraak die heeft benevcni 
Uw heldrc ftarren , die in 't zuivre voorhooft ftacn , 
Voor wien de klaerhey t wykt der tintelende Maen , 
U aan mijn fneedig oog , en myn gehoor verraden > 
Ik bid u niet datgy wyl ik my zie verfmaaden 
Van uwe Ichoonhey t , my beft raaien zoud met min , 
Of dat gy meuken zoud uw al te harden zin , 
O neen , ik durf van u niet hoopen die genaade , 
U w wreedheyd is te ftraf , en ik al t'overlaadcn 
Met onluck en verdriet , ik bid allee lelyck , 
Wyl gy mijn docd bemind, datgy, eerikbezWyk, 
Hetvonnisuitfprcektvan mijn fterven j hoe^t zal wcfed. 
Gy doed my ftcrveii , maer wilt ook het vonnislcfen 
Hoe dat ik fterven moet , 't zy door venyn of f^vop > 
Of ccn gefchcrpte kling of moet ik me; dc kop 

B 2 Oi^ 
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De TOVERYEN 



Op een gepunte rots my gacn tc berften loopcn ) 
Of wil ik van een klip, eilpreck, mynfelvendcopen 
Met wccftebaaren ? neen! dat zal niet noodigayn. 
Myn traanen fullen zullen my doen (likken , cn de pyn 
DieV.liartelyd, zal in myn droefheid my doen fmooren 
Kan u myn leven niet , laat u myn dood bekooren. 
Cle. Araftus, hoe, wat 's dit? hoe zyt gy dus ontfteld ? 
Indien 't de liefde u doed, zy doed my ook geweld. 
Gy wilt dat ik u min, ha! wonderbaare dingen. 
De liefde is nimmer vry, cn wilt gy die bedwingen? 
Oprechte liefde wil gecnfms gedwongen zyn. 
Ei zegtme, zoud gy tot vertroofting in uw pya 
Wel willen , dat ik u gcveinfdlyk zou beminnen? 
*t Welk ik zou doen , zo ik met afgekeerde zinnen 
Tot u zou keeren, zulk een liefde die was haat. T 
Macrwyl't u vry , myn Heer, een menfch te minnen fta;^: 
Zo ftaat het my ook vry te lieven , cn te minnen. y. 
^caf. De min heeft u nochtans deez'wondren doen beginn< l 
Dat gy uw kleederen, uw ftad, uw vaderland 
Verlaten, hebt, en noeftit gy dat geen minnebrand? 
cle. In plnatze dat ik u myn liefde zou rerzaaken. 
Zo reken ik het eer in zulk een min te blaken. 
Maar zegt my , hebt gy ooit een ander min getoont? 
^gaf. Nooit heeft'er lietde, alt tot u, myn hart bewoor: 
Noch is'er niemand die myn boezem komt t*ont{lcckc; 
'k Aenbid cn eer geen menfch alsu. Mevrouw, ik rei' 
Het voor een fchuldige vol van meineedigheydt , 
Eentrouweloofc zonde»- eer, vol onbefcheydt. 
Vol haatelyke min, vol fnoode veinferyen. 
Die een vcrfchelde min kan in zi)n botfem lyen-. 
Ja, 'kzal zulk een, wiens hart een lief verkoorcn hee 
En om een tweede min zijn certle min begeeft. 
Voor een boosaardig en een fnoo verrader fchellcn 
cle. Terwyl uv rcdel)kheid komt zulk een oordcel veilt 
Wat zoud gy my dan niet, zo my verkoorcn min 
Een tweede minnen wou, daar 'k ben met ziel en zin 
Aan een verbonden , voor een trouwelooze laftren ? 
'kMin Reinout, ca^k zal nooit van myn min ycrbaftr 



van ARMIDA. 



at 



;o wyl hv trouwloos is die twee zijn liefde toont , 
• O vinde ik my, Araft , voor u genoeg verfchoont. 
Ik min een ander , dies moet ik uw mm verlaten. 
Üi/ Waerom en zegt gy niet , ö wrecde! u te Haatcnï 
f sl Dat 'ck niet haaten wil, zyt gy zo dom van zin , 
ll)at oy hier haaten noemt , 't geen ik juift noem geen min > 
in niet te minnen is dan daer in haat geleegenj 
'tf. Zo kan myn lydcn tot geen mecly u beweegen ï 

Agaftus, 't is my leet , dat myn verliefde liart 
;:en ander is verpand ; 'k neem deel in uwe fmait. 
iJw al te diepen wond komt myne boezem wonden, 
jiadde ik uw trouwe lioide eer kunnen ondergronden 
Hls die van Reinout, 'k had u met oprechte trouw 
:-. ikloont. ftel u geruft, en maatig uwe rouw, 

/aar wel, myn liefde noopt my Reinout naar te volgen? 
; »Zijt om myn reden toch, dat bi'dde ik, niet verbolgen. 
.: vlijn hart jaagt naar myn lief gel) k het u naar 't myn, 
I 'iZiin liefde is oorfaak dat ik uit land moet zyn. 
3y hebt ook om mijn min uw Vaderland verlaten. 
" Jw liefde leert my dat ik Reinout niet mach haten, 
iSlüch u niet minnen, wyl die min was veinzery. 
Ik boog zo wel als gy voor liefdens heerfchappy, 
■ Die my zo wel als u met haarc wet komt plaagen. 
i xf. Daér men my haat,me vrouw, laat men u min toadragenj 
'jOe pop der liefde is zoet , het zuchten en geween. 
Jiyn Vreugde n-anen als men weêr word aangcbeen. 
, Soo lang de liefde niet met troujaa n eengefegeld. 
Twee harten bind, kan zy my wefen ongeiegeld. 
En fchoon ik myne min ftandvafligh ken , wiefal 
, Voor fyne lictdé, die 't veranderlik geval 
\ iln haat kan keeren , my een vafte borg verftrckktn. 
<df. Myn liefde is vaft gegrond die ik u kom ontdekken. 
.'. Soo fpreekt my Reinout meê. 
.tcafrus. Ondragelijke piin^ 

O zoete Vyandin'. 
imidre ' Laat los, wat fal dit zijn. 

\uf. Ik bid u door uwfchoonte. oaangenaame wreetheid, 
iPcwyl gv oorfaak vaa mijn droefheid cii myn Icei zyt, 

B 3 Dat 
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Zl De TOVERYEN 

Dat gy my gunnen wilt die vreugd in myn verdriet, 
Dat gy foo lang vertoeft, dat gy me ftervcn ziet. 
Onttangt den offer toch van myn alftervend leven. 
C/f. Wilt gy dat ik een , die van wanhoop aangedreeve. 
My ouriaak noemt van alzyn leet en ongeval, t 
En rampen die hy draagt dan noch beminnen fnl J 
Vaar wel , ik ben ontfteld van dcfe onmenfchlykhedt^ 
'^tdf. Vaar wel! dat woord vaar wel komt my het hart intred< ^ 
Gy (egt vaar wel , en rukt met 't feive woord het zwa^ 
Dat my doorftecken fal. 

REINOUT van binnen. 

Brengt ladders met ter vaard. 
CUé Ik hoor de ftem die my myn tiaagheid wil verwyt 
Ik ga , enikan geen tyd hier vruchtloos mcerverfiyten . 
\4tdf. Houftant ,o wrede / eilaas Ife isfnelderalseen (chi 
Voor uytgevloogcn , en gefnort uyt myn geficht. 
Ging ik om uw vertrek dus verre reis verkleien. 
Om, nu ik u hier vind , foo Ichielyk te verliefen > 
Ik volg myn leven , en ik achterhaal myn dood , 
Myn helde om helft haar hart lerwyl fy my verftoot, 

aan verlaate , nu ik niet kan blyyen leeven , 
Sal ik myn Ridderlyk in 't groot gevaarbegeeven^ 
tn einden afgemat , door een te droeven nood , 
Myn leven en myn druk door een doorluchte dood. 

REINOUT van binnen , tenvyV er getrompet wi 
Marhafte Ridders , *t lal jerufalem nu gelden : 
yal aan Soldaaten , za , toont u als dappre Helden. 

A R M I D A , op de mutiten. 
Vermeetle vyand , fal Jerufalem , ofpytl 
Nu moeten bukken, ben ik dan myn krachten cjuyt ' 
»(^aerom en kom ik niet die opgeblafe wormen 
In marmre pilaars, als Medula, te hervormen ^ 
Waar zryt gy Polinos^ hoor myn bedroefde ftem 
Kom, 'help Armida, kom, en help Jerufalem: 
De fnoode Reinout komt de hel haar macht belagen. 
Waar blyft gy Polinosf ei, hoor Armida klagen. 

P O L 1 N O S , hangende in de lacht, 
Hier ben ik. wat*s uw wil \ 

Arm 



van ARMIDA. 



*3 



L-^^ WclTioe: en ziet gy niet, 

sc'datTeru(alemin'tuytterl\e verdriet 
p^rocht, denlaatftcn fuik van haarbenouwdc leven. 
Boor Reinout» dapperheyt cn kracht zal moeten geven > 
Knos En vreeft niet, 'kzal met lift welftcmenhetgewcit 
Tan dcez' vefmeetelej bezweert gy 't aardlche veld , 
)p dat het fpooken braakt van onderen naar boven : 
Zal met myn vleugelen het zonnelicht verdooven. 

Hy ftaat met \ijn vleugelen -y het rvort donker, 
ni. 't Gaat wel, d« zon die duikt, aenfict nu ook miju ftaat 
5y onderlchimmen, komt Jerufalcm te baat. 

G E W E LD verfchjntvan onderen met drieduivels , 
ieder met een toorts in den hand. 
^an ondrcn uit de kuil, daar duifende van zielen, 
ïSoo rontfom Charons boot als Plutoos zetel krielen, 
IKom ik met eengedeep van fchimmen, 'the fch geweld , 
IMet lift en met bedrog, en baofe Raed verfcld. 
' kerwaerde Vrouw, den ftaat van u benoude wallen 
lis ons verkondigt door de fchimmen ; die gevallen 
IDoor 't zwaart der Kriftencn , en in de hel geraakt 
Vaer door dat ieder geeft in.ftraf en wraak zucht blaakt. 
En hebben algelijk met een onfteeke toorcn. 
De fnoode Reinout zyn gewific val belchooren , 
En zo ik val te kort met myn gewelt en macht , 
Soo zal Bedrog en Lift . in loosheid opgebracht. 
Met deze fakkels, al haar ftormgeweer en rammen. 
Vernietigen door 't vu«r«ier lichterlage vlammen. 
Schep moed Armida , gy zult haeft gewroken zyn 
Door kragtcyaoor bedrog, of Lift.ghcd, m (chyn 
Van Waarlt€vd 't Aardryk zal dooronlelchudding beven. 
En doed gy door de hitte en kouw , op een gedreven. 
De wolken barften , dat de donderklooten't Uetr 
Van Reinout fcheurcn , des ontfteck een fchnklyk weer, 

zullen met bedroch en met &eweld van onder. 
Antwoorden op 't gedruis van blikiem cn van donder. 
Wy trekken hcenen, do«d van uwe kant het bett, 
Wv fuUen van benccn uytroeyen 't gantfchc neft. 
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^ijn grooifte vyand die de wercli heeft gedi-agcn. 
Wiens dood ik zoeken zal, en leven ial behagen ^ 
Zou ik die minnen J hoe kan ikbcftaen in min: 
Kan ik beminnen zaeni en haaten? dir begiii, 
Sdioongy het goctkeurd , fal een qnaet voleinding gever 
Hoe kan ik zijne dood , als ikbewaer zijn leven. 
fljd.Gy mint fchoon gy't niet wcet/t vnur dat gy nwg niet voe 
Maer haefl: gevoeien zult, zoo in uw boelem wocld. 
Dat gy onwceteade wert na de plaats gedreven 
Daar Reinout is. 
\>4Ymi. Dat is, om hem zijn ftraf te gever. 

Jf^jd, Wilt gy gewrooken zijn, zoo volgt den wyzen V3e< 
Die ik u geef, mi)n Nicht, is't dat gy wilr uw haat 
Die in uw boezem woeld, xivx groeijend voetfel gevca 
Zoo moet gv Reinout onder uw gcboön doen leven. 
Een doodelyke wraak , is al te kort een wraek. 
Als menlangduurig ftraft en pi)nt, dan is't vcimiek 
Langduurig van dc wraak^de vreugd van \ eeuwig wrcskc 
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van AR MI DA. 

Is kort als door de wraak, die do^dtj^is, ontbrecken 
Komt 't voetfel van de wraak jwaot brengt gy hem ter dood j 
'^Soo is uw vyand haaft verloft uit al zija nood. 
Macr wilt g'hem martelen, zoo houd hem in het leven, 
Dan zult gy duifentmael uw ziel genuchten geven , 
!!En duifentmael hem ftraf voor zijn vermetelheid. 
j'Gj^fiet dat al u\y hoop en moeite is atgeleit. 
Alleen de middel om Jerufalem t'ontfetten 
Is , dat hy ftcrvende moet leven onder wetten 
Die uwe min hem ftelt. 
irmtda. Het is onmogelyk 

Dat ik hem minnen kan. 
'ydra'ót. Indien gy wilt uw ryk 

En Stad bewaren, moet gy vcinlen hem te minnen. 
Ginfch komt hy, Ichuilca wy 'k zie zijn verwarde zinnea 
Vaft woelen om en om, zijn hart is al geraakt 
Door uwe afbeeldfel : *k zie zijn oog cn wefen blaakt 
In uwelieldc-.laetonsluiftreajiaarzijn reden. '\yjchuyUn • 

t Reinout, Armida, Hydraot. 
ei. Hou op, ei moord my niet, o aardfche godlykheden 
ik ben niet machtig uit te ftaen een dubble brand j 
Ëk Kom boeit rayn vryheyt vry meteen geftrenge band 
Ik brand tot polver, loo die vlam noch meer wilt groeyen. 
Hou op, hou op, ik reik myn handen in uw boeyen ^ 
Mynneergebooge hart buigt voor het altaer van 
i Uw Godlykheyt. gena , gena , gena ! ik kan 
[* Vw fchichten «iet vreer ftaan die my de ziel ontfteeken. 

Schoon ik de Vyand kan die zich zoo zoet komt wreken^ 
[ ik vrees dat nimmnmeer die focte vyandin , 
[ Myn min beftralcn fal met weermin, wreede min 
I Vol üoddclyke kracht, waerom doet gy my blaaken ? 
i Ziet gy een middel om deez' vyandin te maaken 

Mijn ziels vriendin ^ o neenl ... o fnoode Reinout, hoe 
Vergeet gy eer cn trou > zyt gy de liefde moe 
Van u Cleandra, die u trou is, cn ftantvaftig? 
[ Cleandra, 'k bid gena! vergeef. ... helaas , hoe laftig 
' Valt jny deca' dubble ftryd ! de reden , d'ecr de trou , 
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De TOVERYEN. 



Dwingt my tot liefde van Cleandra j maar, wie zou 
Diekhoonhcid aanzien,en niet roepen, 'k ben verwonnnc 
Een voorhooft als yvoor , twee oogen als twee zonnent 
Twee kaken leli wit, waar op de glocnde Roos. ' 
Soo mild heeft uitgedeclt haar minnelyk gtbloos'. 
Haar hals Teel witter als de paarlen die haar eieren. 
Zie met wat Majefteyt de weeïge pluymcn zwieren 
Rondfom 't doorluchtig hooft', zo zag ik haar ten Itryt. 
Soo klomze op 't paard, het geen hovaardigcn vcrblyd 
In zulk een fchoone vracht op haaren rug te draagen 
De lucht met driften floeg. .. maar hoe! zal ik bchagc 
En luflen fcheppen in een die afgodig is> 
Sal ickeen Kiiftcne verflooten > d'heugenis. 
Van ter, van trou, van deugd en van geloof verbannc 
En met d'Afgoden dan, o grouwell aangefpannen. 
Vervolgen Godt, als een verlochsnde Apoitaat > 
O neen', daar Icit het beeld dat tot zo fnoode daad 
Myn boezem prikkelt : 'k wil in eeuwigheid vervloekei 
Die fnoode min, en gaan myn lief Clcandra zoeken. 

ARMIDA. 

Hoe nu, zal ik die fmaat. . . o duldelooze fmt. . . 
Laf harte ziet gy dat , en is het noch geen tyd ... 
VervloekteReinout..,beniktot die fchand geboore 
Ik reken nu myn flad, myn eer, en glans vcrlooren.. 
Ach, Oom, wat nu gedacn> 

Uydraót' O moedeloofe zie ! 

Om dat ten eerflen flag die trotfe boom met viel. 
Geeft gy u daarom op? wel aan, laat my betyen. 
Ik zal uw twyÖel nu haeft helpen uit uw yen. 
Wel aan, Helt gy uw kunft, ik liften in het werk, 
Envreeftniet: hard u maar kloeckmoedig, trotsenfterH 
Ik zal hem dntelyk weer leevren in uw handen 
Nu 't doode beeld hem niet kan doen in liefde branden 
Soo is het noodig dat door leevendige kracht 
Van uwe fchoonheyt, hy zy in uw net gebracht , 
En zoo uw minlykhevt hem niet kan oveiheeren. 
Wreek u dan naar uw luft, en zco gy zult begeiea 

^midu. Gy trots gebouw, die onbcwecglyk myn vcvdr ei 



I 
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27 



En my verfmaadcn van dien fnoodcn Reinout ziet. 
En met my niet en wcend , ik zal uw herdigheden . 
En onbewecglykheyt doen zinken naar beneeden. 
Dat hier een Zee verfchyn die deel heeft in myn fmert. 
En traanen ftort met my. myn overloope hert . 
Dringt water naar myn oog, op dat de Zee, door'tgroeycn 
^Van myne tranen, mag haer boorden overrloeyen. 
P Het Tooneel verlinkt ^ en veranderd in een Zee. 
Maar Roe, wat zie ik> is dat Reinout niet? o ja. 
O dolle wraak, toon nu uw dienares gena , 
Bcftier myn hand eit pyl dat ik hem foo mag raken, 
bat hy daer door getreft, zynfnoode ziel mag braken. 
REINOUT in een Schip met CÜ?lDO , gevolg van een 
MEERMIN dieheminjiaajf\ingt, ARMiDA. 
Gezang der Meermin, 
Kufl ajgematte held, 
Wyl Itefde u vergeld 
Hebt ghy geen quaet te vreefen ; 
^rp Mingod \al, de Mttigod \al u een befchermer we\cn. 
Wm Die n joo dapper haat , 

Zal veel fterker u beminnen : 
Liefde \al V aenflaende quaat 
Voor \ijn \oete kracht verwinnen. 

ARMIDA. Duikt onder. 

Vertrek, want Reinout flaapt. mijn wracken zyne dood 
Is in mijn hand. wel aan vermeetele, is foo groot 
Uw boosheid, dat gy durft myn beeltenis verwerpen, 
Myn wraakluft is zoo groot dat zy haer pyl zal fcherpen. 
Om uw verharde hart te meuken in uw bloer. 
Sterf, fnoodtj» fterf, myn oog en armen zyn verwoed. 
Ik zal fluks in uw bloed myn pyl en handen baaden^ 
En Iceren of het u ftaat veilig te verfmaadcn 
Myn achtbaarheyt. durft gy vcrmeetle met uw volk 
Myn Stad beleggen, en myn burgers door uw dolk 
Ter helle zenden, en geen ftrnfdaar voor verwachten ? 
Daar'finicralsuwedood 't geen kan myn wraak verza^^ten :. 
Myn wraak geeft u de wond, myn wrank. de dood verflik 

IU f wyl me uw l«Ycn is een doodelvke fchrik. 
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18 De TOVERYEN 

Cupi. Hoe nu , 2iit gy zo zeer van wraakzucht ovcrgoottn 
En zo verftecnd, datfc u 't gcficht heeft toegeflootcn. 
En opendfe u den weg tot moordcry en haat > 
Ziet gy niet dat de God der Min hem gade flaat> 
Die^ fchoon hy in den flaapzijnoogenllayt, blyftwaktn 
Met open oogen. kan uw hand een doode niaaken. 
Daar hcfde door ftceds breek, en *t leven weer hoifteUi 
Laat Armida, want ik fpreek voor defe held. 

Armi. Wie, fterkeralsmynwraak,komtmiincnarm beletten 
Dat ik mijn vyand, die de voet my dwars wil zetten, 
Kiet kan verdelgen? heeft een kind deez' hovaardy. 
Dat het zich opwerpt tegens myne raferny > 

Cupi. Eenkind, maar zulk een kind, dicaard enhemelgode 
Docd buigen voor zijn troon, en volgen zijn gebooden 
Een kind die vader is yan vrolykheid en vreugd. 
Een kind van weelden, en een ftichtcr van ic deugd, 
•k Ben Liefde die de haat vertreeden kan met voeten. 
En die de bitterheid met Honig komt vcrfoeten , 
En die, fchoon dat uw hart vol haat is en vol gal, 
Door zijn ontvlicgbre macht u zo ver brengen zal. 
Dat gy hem , die gy nu wik haatcn, zult beminnen. 

Arwida. Ik hem beminnen 1 

CujfUo. Ja. 

Armida. Ha! fpoorlooze zinnen, 

Gy vleit u zelve met. een ydlc vraak, o fpijt! 
Mijn ziel beminnen die vol haat is en vol nyd. 
Waar door zult gy myn ziel doen voelen u vcrmoogen? 

CHpi. Doordees' verliefde pijl , en zijn ontfteckende oogen 
ü blinde razerny, die vrceflijk zwanger gaat 
Met wraak en moord , oogt op een haatwaardi^e daad ^ 
Dan 't is geen wonder dat geen liefde u kan beitryen. 
Mits gy vul haat zyt, war die kan geen liefde lyen: 
Maar fpijt uw razerny , uw wraakzucht, en u haat, 
Waar mee gy voor mijn fchicht gelijk geharnaft ftaar. 
Zal myn verliefde pijl u haatcn overhcerön. 
En in een oogenblik u haat in liefde kceren.1 
^Mijn hart is als Metaal voor u getroudc fchicht. 
Uim haat is al te Iwaar, u lictdc veel tc licht 5 



van ARMIDA. 



29 



Eer fult gy door deez' fchicht die fnoodc zien verflaagen! 
i Eer dat u fwakkr pijl my liefde zal doen drwg«n. 
fi. Wel aan, betoon dan fier wie hier de fterkfte zy. 
Mijn liefde of uwe haat , dc min of razcrnyj 
Ontfanght dan defe (chicht, die u het hart zal zengen. 
üMijn wraak is nu volbracht, wiltooku wi-aak volbrcagen. 

ARMIDA. hy vltegt weg. 

I Wel aan dat falick doen, hou daar... maer hoe mijn hand 
J Vcrliéft haar kracht 5 ik voel eejn ongewoonc brand, 
1 Die met een zoete pyn my komt de boezem mcrtlcn, 
j 'k Heb reen te zuchten , gy hebt reden om te dertien 
I Door dien gy zcgepraald van mijn verwonnen haat... 
d Hoe nu verwonneiij ja o Hemel! in wat ftaat 
^1 Ben ik vervallen ^ neen, ik zal mijn wraak volvoeren. 
En doodtn... ach ^ wat komt inwendig my zo roeren S 
De weering van het bloed dat aan mijn boefem wocld, 
Ontfteektcen nteuwe brand , die 't vuur van haar verkoeld^ 
En deefc ontroering rooft mijn leven al haar krachten j 
Mijn haat word liefde, 'k voel mijn hardigheid verzachten, 
•k Min 't leven van die ik gefwooren had de dood. 
O kleine dwingeland , wat zijn uw krachten groot ƒ 
Ik voel een lieve pijn die aan mijn ziel komt woelen. 
Dat my \ gezicht beneemt , de krachten en *t ^eroelcn,* 
O aangename dood, die door myn hert heen (rraald. 
Eer dat mijn vyand met met mijn liefde zegepraald. 

REINOÜT alrevdcnde. 
O glans 1 ik kan u kracht niet langer tcgenftreeycn, 
'k val u te voet, kies vry myn fterven , of myn leven. 

Hy word wakker. 
Hoe no, waar ben ik ' op het water in een boot! 
Heeft uwe vrcedheyd my veroordeelt tot de dood, 
Waer toe zo veel geweld, 'k zal u mijn leven offien. 
En voor uw voeten, met mijn kling, dc ziel ontoffcrea 
Die gy zo vinnig haat... maar 'k zie een marmel betld 
Aan gene klip gehecht, wiens glaus in *c water fpecld. 
En dertel huppeld in de baaren door ^t bcwccgen, 
't Is wis een water Nimf, die zoetje* neergezegen. 
Ia üatp gevallca is door *t ruifchtn van den ürogm 
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De TOVERYEN 

wie mag het wezen? Goonl is 't waarheid of is *t droom 
Het is die vreedc, eilaas, wiens fchoonheid my komt martle 
O Goddelijke glans 1 wie zou op zulk een dartlen 
Van blonde vlechten wiet vcrflingren, die het hooft. 
Btkranllen als een Kroon? haar glans de zön verdooft. 
Met recht word licht en dag Armiia tocgefchreven. 
^Ytni. Eymy,vvat zoetcftcmroeptmy daar weer in *t leve 
Hoe nu, is 't Reinout? 'k moet met een gcvein(de haat 
Zyn hart bevechten, of 't met liefde zwanger gaat. 
Wel aan vermectele , was godheid zal u rukken 
Uit myn geftoorde hand , dit ree flaat om te drukken 
Dcez' fcherpgepunte pijl in uw vyandig hart? 
'k Zweer in uw doodl gy hebt gczwooren in mynfmar* 
Verwacht de doodfteek die ik u terftond zal geven, 
yei. Zo gy my dooden wilt , zo hou my in het leven. 
Daar is geen grooter ftraf , o fchoone Vyandinl 
Als die te haaien , die gemaneld word van min. 
Maar wilt gy myncdood, gy moet geen fchichtgebruikci] 
Uw haat is groot genoeg, die, zo'k^tnietkanontduikeH'-'^ 
De dood my geven, en het leven neemen zal. 
Klimt cry noCh in u haat, daar ik zo diep verval. 
In uwe'liefdc? kan u wreetheid my doen ftervcn. 
Daar ik u leven , en u liefde wenfch te erven ? 
Kunt 2;y my haaten daar ik u zo teer bemin? 
hrmida. Gy mind my fnoode? ja, om dat gy u ziet in 
Mvn hand , en in gevaar gy meent met luoodc treeken 
Uw dood en myne wraak die ik u zweer, te breeken* 
Uw fnoode vleirey geveinfde fchelm, en zal 
My ni«t verblinden dat ik u niet breng ten val* 
Ik kan niet leven, dat ik u niet doe fterven. 
Rfi. blyfge onbarmhartig? kan ik geen gena verwerven? 
Krmi. Gefchied u geen gena als gy fterft door myn hand? 

Het zal een proefftuk zyn van uwe minnebrand. 
Rer. Wel aan, terwijl myn dood behouden kan uw Icvei^;: 
Wil ik my aen u wit en wraakluft overgeven j 
Maar weet, als uwe haat den draat myns levens kerft. 
Dat uwen minnacr , maer niet uwen vyand fterft. 
Kmu Mi)aminftacr,fnogdclbccttdatnietgcnoegsebkekcJ - 

V? 
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van ARM I DA. 

ijl gy als vyand koral J^rufalen ontfteckcn 



SI 



^ ^?iivtci d'oorlos'S wrccde toorts 



feg. 



hoe lang is 'c gelccn ; 



iDat gy mijn beeltenis met voeten hebt geircén, 
«Daar die verachting noch mijn aengeficht doed bloofen^ 
|/. Vergeef mijn mifdiad^ ach, Armida... 
tmida. Zwijg, gy boofc. 

.^inout. Ik val voor u te voet , mijn liefde fmcokt u. 

Neen, 

Ik fweer u troii en min. 

'k Speur uw meineedighccn. 

Mijn hart is . . . 

Valfcli en boos. 

Oprecht, en fonder veiafcn. 
^mida. Neen, vol bedrog en lift. 
\nnóu:. Gy fiet felf mijn gepeinfen, 

I Die gy gctrou bevind^ hoe manteld gy Guddin. 
IMijn lietde ^ dood my dan, nu gy mijn trouwe min 
d Niet wilt gelooven. 

^^mida. Maar zeg my, wat zekcrhedcü. 

jan uwe trou • 

\einont Ik zweer by uwe albafte leedcn , 

I By u fchoone oogcn, By 't koraal van nwemond, 

( Dat in mijn boezem zulk een wenfchclijkc wond 

i Gedrukt heeft, dat ik u, fchoon dat gy my blijft haaten, 

I Altijd beminnen zal, en nimmermeer verlaaten^ 

i| Leef ongenadig, of genaadig met u vriend, 
I Haat wijl gy wreed wilt zijn aan die u zo bemind, 
I Of mind my zijt gy foet^ 
irmidd. Dat ik u kon gelooven. 

i.iinout. Ik fweer u by mijn trou, die alles gaet te boycn. 
\ rmida. Die is te wankelbaar. 

xeinoiit. Neen, fe is ftandvaftig, 

sxmida. >X^el . . • 

vA^tinout. Zo ik niet trou blijf, dat de nimmer fatte hel 

' ly zwelgc. 

c SkYmidd. 't Is genoeg, ik neem n in genade 

Mijn waarde Reinout, 'k ben zo wel met u belaaden 
Als gy met my mijn Ziel. 'k heb macr beproeft u trou. 
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De TOVERYEN 



Tree uyi de boot , mijn Heer, en nader. 

Jüeinout. WreeJe Vrou ' 

Is dit u liefde dat gy my Wilt doen verdrinken • 
U haat is veel te groot. 

Ay)'U(1^' Treek uit, gy zult niet zinken , 

Vertrouw u op nii)n woord. 

Heiriout. Wel aan. nu gy 't gebood 

Zj tree ik uit, al zou ik treeden in myn dood. 

A R M 1 D A. Hy treed uyt de boo 
En vreeft niet, tree maer toe. 

Heinom. Ik doe nacr u behaagen ^ 

'k Mf^ord op de wieken van de Minnegod gedragen 
Tot u mijn waerde ziel : myn min zo hevig brand 
Dat ik geen water voel. o goddelijke hand ! 
r>at ik u met een kus omhelfen mag en ftreelen. 
Om d'aangcnaame wond, die gy my gaaft, te hcelen. 

hrmi. O m;Mineliike held, 'k beken dat ik met haat 
IT ziel heb nagejaagf , en dat mijn oplet quaat 
En boos geweeft is om ter hellen u te jaagen , i 
Nu ben ik vaardig om ten hemel u te draagen , 1 
En u met grooter min, als nooit was mijne haat 
Tc ftreelen. 

jtri. Ach: mcvrou, de fchoone dagera^^.d , 

ï)ic ooit Aurora braclvt, kan my zo niet verlichten. 
Als u y>ergoode gunft my doed aan u verplichten. 
Ik val voor u te voet. 
^rmida Reis op, o dapprc held , 

Ik heb u in vvaei:dy beneft'ens my gefteld. 
Zo is 't geen reden dat ge u zoud voor my vernceren, 
.!kZal u bcuiinnen. 
Hcinont. Ik fal u ontficn cn cercn. 

Arw/. Wel, op dat ik u toon wat gy my waaiedig fijt. 
Pat defe boot vcrfink, op dat tot gener tijd 
Daav iemant intree, mits dc grootfte vvaardighedea 
Des \v eerdJs zyn te klein, de plaatfd te betrceden 
Die gy betreeden hebt. Wel aan hyis t^e grond. 
Dat fich de zee vertrek, en een gebocfterftond 
yaa onder op komj dat ik mag daar 'binnen trecden. 
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m met mijn liefde de tijd in vreugde te bcftceden 
Dc\€everdTvynt , daer reijl een gebouw , rvienspêort opert 
gaat , daar FlLLlDAewTISBA uitkomen. 
' c poon gaat opciu koin myn lief, reik my ii hand , 
in volg ruy. 

Ach! Mevrou, wat ftooktgy minnebrand* 
Zvtwcüekom, Mevrouw, watzyiiwy vol verlangen^ 
I. Myn maagden komen u met alle vlyt ontfangcn > 
Waar mee vergeld ik toch deze onwaardeerbre deugd? 
ni. Meniiaal myn lief hierin met blyfchapenmetyreugd» 



VIERDE BEDRYF 
Het 7ooneel verbeeld (en l^pijlhof . 

REINOUT, CLEANDRA met ttn bloot edfgen. 

WAt wiltgy doen mijn lief? 
Uw liefde met mijn leyen 
Ver dry ven uit dit hart. 

Iinout. ' Wil u tot ruft begeven, 

?• Raad gy my tot ruften die my maakt vol onruft > 
inout. Ach ! 

iHoe zyt gy zo verftoord, dat gy de khoone dag 
i'Van u fchoone oogen wilt in eene nacht verkecren^ 
j Laat ge u van razerny zo redeloos overheeren? 
Ie. Ik heb de dag gehaat om dat ik, droeve vrou, 
'U valfcheid en bedrog uiet meer aenfcho«wen zou* 
Kan dan die boofe heks u zinnen zo betoovren. 
Dat gy mvn liefde haat ^ kanfy, veroveren 
Het mannelyke hart van Reinout? foei, watfchand/ 
ei. Ik bid u zyt geruft ? 

Kan een onkuifche brand > 
Een waare liefde tot foo fnoode loosheid brengen? 
! En fal de Hemel nog die gruwelen geheugen ? 
! O fnoode , zyt gy dan zo wankel in u trou ? 
j Gy hebt wat fchoons verricht als ge een onnoozle Vrou , 
'J öic blind is van d« min: hebt ra«t bédrog ven-aden* 

Q Met 



34 



De TOVERYBM 



Met welk een fchyn van deugd zult gy die fnoodedaadt 
Verfchooncn \ o verraad 1 o boosheid zonder ga 1 
O wanhoopl o verdriet.' o bicter ongenal 
J?«. Mvn lief gyi-oept te luid. 
Q^^^ ' Ik zal een ftemoplteeken. 

Die bereden fchcuren (al, en harden rotzen brc«kcr.. 
'k Zal roepen dat de hel en 't aardryk (iddren zal. 
O wanhoop', o verdriet! o bitter ongeval'. 
Rei. Bedaeru, watzartzijn? wilt gyons bei bedervend 
C/e. Bsdervcnl om wat reen \ ik heb geen vrees voor ftervc 
Door dien ik wcnfch de dood j maargy verrader, gy 
Dienuinwelluftlecft, daar ik, helaas 1 omly, 
Vreeft datgy foud de gunft van defe kol verlicfen. 
Uwkeuris v7ondergoed: gykund niet beter kiefen. 
Gvl, die de kuifcheid laakt, d'onkuifchcid zelfs bezind. 
De K.riftenen verlaat, eene AfgodclTe rnind. 
O Hemel 1 zoo gy had met droef iieyd ooit mcedoogen , 
Zoo fla uweoogenop myn natbckreteneoogen. 
Re/. Myn Engel zytgetrooil. 

CUani^'ti. Verrader , weg van hier. 

Het vuur dat my ontftak word neen haatend vier. 
Dat my voorheen in min , maar nuin haat doed branden. 
Ditlufthof, dit Prieel, dcez' bollchen en waranden. 
Zijn aengeuamer als het fchriklyk krygsgetier. 
Ik zocht u in den flryd, maer'k vind den Veldheer hie 
Vol van onkuilcheid in gehaate liefde branden. 

Hei. Ik üid u Engel door de hagelwitte handen , 
Door 't vuur dat u tot my in liefde branden doed ; 
Dat »y my hoorea wilt, en uw ontflookcn moed 
Door't water van myn reên , eu uw gedult wilt koe « 
f/f Een zee van rampen komt my ovcr't hooft te fpoch 
Gy veinft dat liefde noch uw harte branden doed. 
'lis wacr, gy brand noch, maar in eene onkuifche glo 
G" braud'in vuur dat my in water doed vcrftikken. 
Gv moord my met elk woord op allen oogcnblikken. 
Vervloecktc liefde die my heeft aen u verknocht. 
En uit mijn Vaderlandt, uit eer in fchand gebrocht 
Wacï aen gy ziit alleen , en op het hoogfte Rnuldig^ 
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van ARMID A. 33- 

Herdenken pynigt niy , mijn moed word onvcriluldig* 
Ik kies het ftcrven, ha verraddf^ uw geweer, 
Tcrwyl uw trouwloosheyt genoomen heeft mijn aer. 
Zal 'r eerloos leven door een eerloos fteivcn enden, 
[ei. >J<^atwiltgy doen. Mevrouw? 

teandra. Mijn ziel ter helle fenden> 

Wijl ik vant *t leven walg, 

rinout, . ik bid u hoort mijn reen. 

k. Wat zoude ik hooren, 

A R M I D A Inyjiercnde^ Reinout> 
Cleandra. 

*f/. Ach, Cicandra zijttevreen. 

Ik min u met myn hart, Armida flechtsmetd'oogen. 
Wat ftei'flyk menfch kon ooit 'tonfterftclyk vermogen 
Wecrftaan ^ zy heeft myn ziel door kracht van tovery> 
Niet door deii:iin gebracht in haare llaverny , 
Maar 'k zweer u op myn trou , die ik uheb gezwoorcii 
Zo haaft gclegenthcid en tyd maer is gebooren , 
Dat ik verlaten zal dees' plaats en haare min. 
.4Ymi. „Ha, fnoodel hoorikdit, zytgy zolosvanzinl 
^ U. Magr ik my op u woord en uwe min betrouwen. 
Ler. O ja^ ik zweer het u dat ik mijn woord fal houwctt 
Myn lief zyc dan geruft, en berg u met dit kleed 
Op dat zy u niet kenn', want zy zou al te wreed 
U nandelen. 

Xrmi. Dat 's wacr. Ik fal u loos befteeken 

„ In tyds beletten, en myn fmaat aan deze wreeken. 
r/e. Wat maakt gy my vcrblyd. 

^Ymi. „ 'k Zal u haaft maaken droefs 

.Iri. Myn Engel, achl een kus. 
Armi. „ O eervergeeteboofl 

Re/. Hoe zyt gy hier geraakt. 

Cle. Ei wilt u niet verwondrcn. 

De faam met haar trompet quam in elks ooren dondrcflj 
Dat u Armida, door haar fnoode tovery. 
En fchoonlieid had gebracht in haare hecrfchappy. 
Yerlaei dan de^xe plaats, en htet ons faaoien vluchten. 

C ^ Di$ 



Early European Books, Copyright © 201 1 ProQuesf LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

448 G 65 



De TOVERYEN 



Dit land is a.in myn ziel «^ewis een land van zuchten. 
En traanen, en aan u een land van van fnoode inin, 
Vanoncsr, en van Icliand. 



„Ik zal veinzen. 



y el aan myn Engclin 

C/e. Da< ik mijn lief omhels, 
j^f/, Myn waaide 

Armi. 

Wel Reinout, wat is dit? 
P^f/^ Mevrou... 

A R M 1 D A tegen Cleandrd. 

Ki , wilt niet deinzen , 
Blyf ftaan , myn Heer.blyfrtaan. Maar wat 's dit voor manie 
Dat ay een man omhelit, en kuft ? 

° Mevrouw, het vier 

Van broederlyke min, heeft zo ons vier ontfteeken. 
Dat ik het ombetaamt en fchandelyk ook reken. 
Dat ik myn broeder met een kus niet groeten zou. 

Armi, So is 't u Broeder dan 

Tot uwen dienft, Mevrou, 
Armi. Hy lykt u wonder wel , en ik wil wel gelooven, 

D.it tne u met hertzeer van die Broeder zou berooyen, 

Gy mind hem hertel) k. 

Armida. Dat heb ik ook gezien. 

En 't heeft zyn reden. 
■p^^^ ' „ Ach 1 wat zal hier ons gclchiei 

Armi. 'k Zal hem om uwentwil met mynegunft onthaald 
En brengen hem daer hy zal weelig adem haaien. 

Rfz. Mevröuw, defe eer.... , , . .. 

^y^i^ C khelm ! memeedige, meent 

Mymet uw lagen, en vervloekte veinze.ty 
Het oog te ftoppen, en (o achtloos uyt te ftryken? 

Rfi. McYiouw, ik 

Armi. Snoode 

f^^^j ' 'k Zal u myn kracht doen blyk 

Geen Argus fiet foo fnel als een veeliefd geficht. 
fitïi haatclyke vlam het vuut der liefde itichti 
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.e broederlyke min , en minnelyke Broeder 
)ie gy ioo harttlyk liefd, een al te wreede moeder, 
,n oorfaak van my» fmaat, fal in een tranevloed 
^erJelgt zyn. 

Ach, Mevrou.... 

Zyt vry foo feer verwoed , 
_n zo tierannig als gy immermeer moogt wcfen, 
*k Zal. echter uwe kracl\t en myne dood nietrreefen. 
'Vervloekte Toveres > Gifeteftgfter, fnoodeKol, 
Ik acht tl niet fchoon gy my wegvoerde in een hol , 
Daar 't nimmer dag wierd of my aan de harde klippen. 
Zo hard gelyk uw hart, my 't leven liet ontglippen, 
w/. U weafch fal ook gefchicn 
\U. Ik fal om geen gena 

U fmeeken, waat uw hart is fonder wederga. 
Uw tygerachtig hart is fonder meededoogen. 
^aarblyftgymetuw ftraO^dood my viy voor a oogen. 
i. Ik bid Cleandra. ... 

Weg. 

^ ei. Valt met my haar te voet. 

Ie. Gy vreeft, om dat u hart gevoeld haar minnegloed. 
Ik niet, mits ik haar haat 3 gy moogt haar godloos minnen, 
1 En my verlaten hoe * moet gy u nog verfinnen, 
J Ommy ftraffenf is u kracht zo krachteloos, 
Gehaate Toveres , onmenfchlyk, weed, en boos ^ 
rm/. *k Bezweer u Polinos, wilt dees' haar tongbefnoeren. 
En wilt haar door de lucht aan rots of klippen voeren. 
V olinos neemt hctdY of , envlitgt met heter weg. 
\ei. O hemel 1 wat is ditl 
Mh. Helpl help! 

vrm/^ Ja, vaar maar heen. 

,eirt. Onmenfehelyke daad. 

)iYmi. Zo zal ik die vcrtrecn 

Die my verachten ; als een vrou de fmaat wil wreelcen 
Die haar gefchiet, dan zal ha.irlift noch kracht ontbreekcn^ 

\^eu. Helaas, Mevrou, waar is 

PiXmi. Mcineedige, watrtiaf 

Vcru^acht gy die (oo fnoodt trouweloos, z© laf 
Mijn trouwe liefde hognt, en w^cldodd hci^t vergeten^ 

Cl 
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De TOVERYEN 

U vallche bocrcm is met defc trouw befccten, 
Gy hebt gcfien wat ik door liefde heb gedaan ^ 
Nu fult gy voelen wat ik lal door haat beftaan. 
Word een onnozele, die trou is, zo gellaagen. 
Wat fal een Ichuldige, alsgyzyt, voor ftrarfendraagea^ 
W^is dit dat u foo vroeg v^or 't krieken van den dag 
Jaagt van het ledekant, daar ik u met een lach 
Omhelsde, by den lach van C)thare geleeken? 
Was dit de Veldheer die gy fey te m ..eccn fpreekcn. 
Op dat geen achterdocht het heir bcftouken zou. 
Dat gy latheyig volgt oen vyandelijkc vrouw? 
Het was om in u tent u broeder gaan te ftreelen. 
En n]eent gy voor m}n koft u fchclmery te hcclen? 
Keenl 'kheb u doen befpied en nagevo!gt. 
Jieinmt. O rouwl 

^rmi. Bwiuod gy Tonder min die u foo mind? 
3^^/, ^ Mevrouw, 

Terwijl uw wetenfchap zoT groot is, en loó fchranderj^ 
Zoo liet gy in myn hart genoeg dat ik geen and«r 
Oprecht bemin als u. 
firmi 'k Speiïr u oprcchtigheid , 

Die toelegt om met lift, bedrieglyk aangeleid, 
My uit tc ftryken, en zo haaft gclegcntheden 
Zich toonen moeder naakt, fchoon gy metduifendeeden 
Verbonden zyt aan my, te vluchtea uit dit land 
Js dat u eed betracht, die gy , ha^rootefchanJl 
Voor fuik een Ridder, in mijn handen hebt gc{woorei 
Jüci. Mcvfou, Ik bid.. . 

Arw;/. Neen , fwyg , ik wil u niet meer hoorcn 

\UL Wat wilt gy meerder als dat ik mijn fchuld bely ? 
Maar foo gy my door hart ot dolle razerny 
Verooldeeld tot de dood , (oo zyt gy onrechtvaardig.; 
Pe fnQodftc mifdaad is alriid aanhoorcns waardig. 
WAiineer een Rechter ftraf een mifdaad , nog foo boos. 
Schoon hy rechtvaardig ftraft, foo is fe rechteloos, 
Indien hy hem niet hoort naar wysvan rechten Iprcckeo. 
Gy fult dan na het recht niet ftraften, maar |u wrecken, 
?;o gy mijn qnichuld niet, naar Rechten , wilt verftaan. 
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n'. U liefde hoont my; en u tong wil my verraan. 
^ilt oy met nieuw bedrog u oude lift verfchoonen j 
lykunt u onïchult toch niet zonder fchult betoenen. 
Is dat ik fcUuldig beu , o wrcede Engeiiu , 
,00 ben ik fchuldig dat ik u te teer bemin. 
Iswaer , ik heb mijn trouw wa«r aen ik was verbonden ^ 
•oor uwe ichoonheyt, die my ziel o»tftak, gefchondcn. 
Ben om u trou te zijn vol ontrou, 'k heb mijn min 
erradcn , oiii aen u , o fbete Vyandin ! 
ie my betoovert hebt , geen fnood verraad te plcegcn. 
.00 gy nu ftiaftcn wilt dat ik u ben genegen , 
n dat ik u bemin, en myn beminde Uaet, 
00 ftrafmy naar u luft, 'tquaetzal mijn lipi geen quact 
,._)at my zal wordcn door zo lieven hand befchooren j 
4Maer foo noch 't vuur der min in u niet is bevroorcn, 
ÏSoo bivl ik dat gy my niet van u min berooft ; 
j Want fchoon gy myne min vals of oprecht gelooft, 
Isoo wil ik liever, als u vrient, ellendig fneeven , 
Als dat ik , vyand van u haet, zou blyven leven. 
wida. Ach \ was u hart gelyk u tong, wat fou mijn hart 
Sich niet verheugen in zoo aengenamen (mart. 
Maer hoe, zou ik u min tot my zoo trou geloven, 
Dacr gy my wilt foo fnood verlattn, en berooven, 
A^'an ^rbyweefentheit ^ kan liefde dan beftaen 
In het verachten , en uit 't land te willen gaan? 
•/. Hoe weinig kent , Mevrou , de min en.haarc vlagen, 
ü Die 't minft belyen zyn die 't meefte lietde draagcn. 
i Wat kan ik beter doen, als lochenen u min, 
j Om haare wanhoop te doen fmooren, die iy ui 
Gcnoomcn had , Mevrouw > door welk een kracht van reden 
Kon ik dat droevig hart toch ftellcn weer te vreeden > 
Als ik was nevens u des Morgens opgeftaen , 
En gv verlof gaf, dat ik naar mijn tent zou gacn. 
Op dat ik hoorde wat de Veldhea- van n^y zoide. 
Met dier belofte als ik uit u lieve armen fcheide. 
Dat ik op 't fpoedigfte weer by u komen fou, 
H oordc ik de droeve ftcm van dcez' verlaate vrouw 
Die my in 't pog kreeg, eer üLkoQ haar oog ontvhigtcu. 

Zv 
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De TO VBRYEN 



Zy dan als ccn Bachant, met uitgelaate- zuchten. 
Vloog naar my toe , en fprak : o trouwelooze fchclm! 
Ooi wiens ontrouwe min ik Harnas, Schilt ca Hclni 
Heb aangenoome», om wiens hefde ik kom te haatcn 
Myn Ouier, en mijn eer j ik Web my land verlaacen , 
Eu uu verlaat gy my, en walgt van mijne min. 
Ik wilde iets zeggen, maar haar razerny viel in 
Mijn wojraen uw« min, Iprakzy, is ieder kenlijk. 
En 't Kriften Leger ^ maar my boven al r fchenlijk. 
\{ at middel was*er dan om haare rnzerny 
Te ftiikn, als met lift en zoeto vleiery, 
En m t bclotte van haar nimmer te verlaten ? 
'k Ve:l :at Cieandra , en gy wilt my blyven haaten, 
Wat wilt gy langer noch beproeven mijne min? 
ü m'nhjke uog dnng door mijn kuifcbe boezem in. 
En Z'Ct m'\ri hart daar in ftandvafte liefde blaakén. 
\v Itdanmunzijetemm, mijnzi«l, zozuurnietmaakcn 
Oi wi.t gy wraak: wel aan ik val voor u te voet, 
Hierisniiinboelem, daarmij i zwaard j floot toe, enboi 
ü wra^ikLilt, 'k zal , Mevrouw , met aangenaam verlangei 
Van zulk een waarde hand den Heek des doods ontfangei 
^Ym. W el z?n, het is genoeg mijn Reinout, nwe (luart 
Pijnt mijn verliefd gemoed, ik ken u liefje enlurt. 
Kom aen, lact ons dcez'tyd in vroUkheid beftecden , 
Wy zullen hier langs naer dep Bloemhof toegaan tïecden 
l)aer ik u voor uw druk met vreugd vermaaken zal. 
Kf/tf. Maar, 'k bid om onfe min, zeg my wat ougcval 

Cleandra lijden mach, en waer zy nu mag welen. 
^rm. Ik bid u zijt geruft, en wilt voor iiaar niet vrcfen, 
Sy moet voor dele (maad , die zy my heeft gedaan , 
Wat moeilijkheid, enangft, en pi)ncn ondttrlhinn„ 
Doch haar zal nadeel , noch aan lijt of eer , geichieden. 
Kom volg, en zijt verheugd, 
^einoiit. Mevrouw, 'k vulg u gebiede 

^rm, y, Ik zal , op dat ik mag met Reinout zijn in viec , 
Dit veld verandrcn in een aangenaame ftec, 
,,Op dat ons nien an j kan in onie heide iloorcn, 
Rjjk my uw hand niijn lief. 

Keinou 
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mt. 'k Volg u mijn uytyevkooröa, 

AcASTUs. Echo. 

Hemel! wijl gy ziet mijn ongeluk cn fmart, 
in dat ik al om lock naar mijn v^lüoran hart, 
iin dat gy vreet waar mijn Cleandra is gefchoclen, 
AWaaroai blijlt gy verliard, cn tard mijntroofeliis dooien! 
■Gy ziet mijn tranen, en de wind van mijn gezucht, 
tetlHeeft 'nu een wijl beftreên de wolken en de lucht. 

f.Geen Ik)lch-,geen Veld ot 't was met mi jn verdriet bewoogen 
IGv, diemy helpen kunt , fluit in mijn druk uwe oogen, 
If Ach, ongelukkige. Die voor een oggenblik 
l't Geluk genooten heb, oëroefheid! vol vanfchrik, 
j Van mijn verharde rots met traanen te beftryen, 
! j En dat ik was in vreeft, «n nu, helaas/ in lycn, 

l En in een oogenblik was mijn Cltandra heen , 
. 4] Die fnelden van de wind voor my vlood. Metwatfchecn 
I Ik haar heb na geftapt, ze is uit mijn oog verdweenen, 
J En zecdert heelt de Zon voormy nooit meer gelcheenen. 
.X Maar, ach! wat wil ik Aarde en Hemel, zonder fchulc, 
V Bclchuldigen, als dol, met wanhoop opgevult? 
Do Tnoodo Reinout heeft mijn liet mijn zielsbeminde. 
Dewijl hy in zijn Tent noch Wieir niet is te v/nden, 
Vervoird in cenig Hoi daar hy haar fchoonheid rtrecld. 
'k W^ect dat zy hem bemind. Hoe ongenadig fpeeld! 
iicr onluk aiet mijn lukl mijn leven loopt ten enden, 
Jli|n hoop, vol wanhoop, zal mijn ziel ter Helle (enden. 
Maar neen, mijn hart dat feit dat ik in dit geval. 
Niet fal wanhoopen , want ik haer haaft vinden zal. 
Wat plaats kan voor mijn oog haar dan verbergen ? 

i^cho. Bergen. 
Hoe bergen Echol komt gy in my leet my tergen 1 
Wie houd haar die ioo wreed is als een rots? 

Echo. Een ro?s. 
Een rots? hoe nu, kan haar, die my is wreed en trots, 
3E.en fteen beweegen? ha! da^r ik haar met gebeeden. 
Met traanen en gezucht zo dikwils hebbeftreeden. 
Wie kan mijn EngcHn yerftrikkenj 

C 5 " Bcho. 
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42 DeTOVERYEN 

£(ho. Strikken, 

Hoer 

W^t\ ftnkken? goede Goön ^ ik word het leven moe 
Heeft haar den huwlyksband met Reinout al verbondei 
Zo daalt myn lieWe met myn hoop [;c!rk te gronden, 
'k vcrlact dees plaets die myn vcr^lrict cn mart vcrgroo 
Vind ik myn leven niet, zo zoek ik na myn dood. 
Achl Boflchen, Bergen weeft met myn verdriet bewogci ' 
En helpt my zoeken die ik zoek met hart cn oogen. 
Mits ik niet ruften zal voor ik mijn Engel vind. 
De min geeft vleugels aan een di« ftandvaftig mind. 

Het Teoneel verbeeld een Bloemhof y d^ar tujfchenvii 
FedeJial/cK ^ daar vier Beelden op ftaan , 
en een Tafel gedekt iiord. 

REINOUT, ARMIDA, FILLIDA, TISBE. 

Rer. Mevrouw , waer mee zal ik die grootc deugd betaler 
^rmiia. Alleen met uwe min. 

Reinout. Nu gy my met de ftraaUn 

Van u vergoode min verrykt, zou ik , Mevrouw, 
Ondankbaer wefen foo ik u.iiiet minnen zou. 

Armi. Welaan, laat ons te zaam eens weeldrig adem haaler 
Kom, voeg u aan myn zy. 

Keinout. Ik kan my niet bcpaalen 

In defe vroolykheid. 

hrmidd. Men fchcnkt een glas met wijn. 

Myn Heer. . . . 

Kcinoiü. Mevrouw. 

Armida. Dit glas zal u gefonthcid zyn 

Rf/. En d'uwe mee, myn hnrt. 

/[rmida Men ftreeld tcrftont eensd'oore 

Van mijn bemindde. 

Lanrncrd gefpield: van enicr kernen twee cndanfe 
unr^l KeinoHt en htmi^ euen. 

Amid^ 



van ARWIDA. 



43 



id4^ Zyt vol vreugd, mya uitverkooren. 

O wonderlyke Vrouw, wat recht gy wondrcnaan. 
. Dit allet word alleen om uwe min gedaen. 
Ik fwem in weelde nu u min my komt beftraalen^ 
as maar mijn Dienaar hier. . . . 

Ua. Ik heb hem hier doen hac\lcn^ 

oor PoHnos, myn lief. 
fllnout, Op dat ik mocht verdaan , 

|Ioe dat de faaken in het Leger moj^cn gaan, 
in wat de Veldheers, en de Krygcrs mogen denken 
J)at fv mv niet en zien. 

mid Wil u daer mee niet krenken ^ 

iyt lullig en verheugd j wy Tullen door (Jen Hof, 
3ns by den fpringbron wat vermaaken. 
HOut. Hwe lof, 

jEcrwaerde Vrouw, zal ik tot aan den Hemel draagen. 
fwr. Kom 5 volgt ons met u twecn. 

FILLIDA en TISBE. 
I Wy doen naar u behaagen. 

Tolinos brengt Dares door de Iftcht ^ en laaf hem 
^ op V TooneeL vallen. 

' trer. Help , helplwaer vocrd gy my? och, is dat vallen. Bloed! 
Myn Poftrianus is aan ftukïcen. Hoe verwoed 
Vloog Duyvel Bclfebuyk met my door Lucht en Wolken! 
Wat lag ik Ryken, en wai vreemJer flag van volken l 
Waer drocskop ben ik hier? wat landfchap zalditzynj 
*k Sic gints een tafel wel verfien van fpijs en wyn. 
Dat 'sgoed , 'kheb op den weg al grootc apteit gekregen 
Door 't fwelgen van de Lucht. Ik (al nu eens te degen 
Mijn darmen vullen met defe aengename fpijs. 
O zoete tafel , by een dis van 't Paradijs, 
Vol foete lekkerny werd defe wel geleekcn. 
'k Zal eetcn, al fou ik aan duyfent ftukken breeken. 
Zijt wellckom brave dis, gy zult van (Vonden aan 
Mijn angft verfoeten die ik flus heb uytgeftaan. 



Ach Ukkere. 



C 5 
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Dt toveryen 



Zpo als hy meeat te eetcn verfcbikt de Tafel 
Wel wat 's dit? wie mag my hier beftooken 
De Tafel Ichikt en loopt, legeeren hier dam fpooken? 
Ik zal al evenwel wat krijgen van den dis, 
't is my al even eens, het zy ook wat het is. 

Hy bakt na de Tafel , die veY\inkt ^ cn krjgt een ^pp 
Ik heb een Appel, bloed 1 hoe wil ik daar in bijten. 
Zou ik niet krijgen? hoe, men zou het my verwijten. 
Dat is een Appeltje, het gloeid gelijk een goud. 
Mijn tanden wateren, miin buyk is fchier verflouwt. 
U fap fal mijne dorft, u fchel mijn honger bUiflcn. 
Mijn cherpe tandjes, komt, wilt eens dcfe Appel ku 

Zê als hy meent te byten vliegt de ^ppel naar de Lud 
Waar blijft do Appel daar? wel dat is hier een fpel, 
d*Een gaet ten Hemel . en het ander naar de HeK 
Hoe ftaen ik hier te fien? mijn badhuis vol van tande 
Die ratelen naer fpijs. Mijn tooren vool ik branden, 
Daer fpeeld da duivel mee. Ben ik hier in dc Hel, 
En ben ik Tantalus? dat 's hier een krank befteU 
Daar is mijn hoop met dis en fpijs., en drank verdweenc 
Waar ben ik^ wat is hier ^ waer moet,enzal ikheenen 
Hal 'k zie daer menfchen, datisgocd,'kzalbyhaergac 
En vragen waar ik ben. 

Tisbe. Ach, Fillida! komaen, J 

Wy hebben onbedacht den dis en fpijs vergeeten, ^ 

T>ares. Die neergedaald is, als ik meende te gaencetcn. j 

Tisbe. Maer hoe 1 zy is hier uiet, 4 

Fillida. Hoe zal ik dit verftaen f 

Ha.,. Waar 's de tafeH 

Tares. Wel met fpijs en drank verga 

Het gulfïg aet»dri)k had zo 't fchecn wel grooten honge 
Het flokte met «cn (lok de tafel in, en dronger 
Mee naer beneden, zo dat ik ter nawer nood 
Een Appel heb. 

Ytllida. Zo zeit gy fchuldig aan de dood. 

Tisbe, Dc dis, . . 

D^m. Is in . 

üw buik ... 

Dieré 
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AR MI DA. 45 

In mijn buyk^ wel dedondcr* 

iU. Vaar is de tafel ^ feg^ 

es. Wel loop , zoek hem dacr ond«r. 

ad die verfonke dis zoo haeft niet wtg gegaen, 
c Sweer dat hy ongefchcnd niet laug had blyvenftaan. 
lyn honger en myn luft, myn appityt die branden, 
vlyn kaken en myn mond , myn kin en myne tanden 
Oie zouden defe (pijs en deljlcate wyn 
Lo hebben acngetaft, tot trooft van myne pyn, 
il(3at daar van al den bras niet veel en had gebleeycnj 
tien armen Appel, die myn vlyt my had gegeven 
lOie wierd my aoch ontfnapt. 
ïida. Een Appel 1 

JiS. Van den dis* 

i'be. Een Appel! weet gy wel wat dood hyfchuldigisf 
|w. Hoe fchuldigl dat is hier... 

Vida. Die onfe fpys komt vaakcii 

fMoet fterven. 

\(res. Zekerlyk ^ dat fou my bitter fmaaken. 

Wat zou ik lyden dan zo 'k die gegeten had ^ 
Uida. Onlydelykcpyn. 
tres. Zo ben ik dan al zat^ 

Van uw vervloekte fpys. maer feker moet ik fteryen^ 
Uida, Ja. 

ares. Is 'er geen gena om gratie te verwerven • 
isbe. Daar is macr eene. 
^ures. Wel 

Uida. Kies my of haer tenvrouv* 

ares. Zo fterf ik liever, n«en, ik hou niet van de trouw. 
;isbe. Bedenk u wel, kies, of gy fult h«t u beklaagen. 
Ures. U dreigement maakt my in 't minfte niet yerilaagf 
'isbe. niet ftouter hangebaft. 

ures. Wel Juffrouw Toveres. 

lUida. Wy fu'leu u terftond betovren in een fles. 

En fullen u voor geld een ieder laaten kyken. 
Oares. MejufFcr, doet dat niet, 'kfoudacr nietingelykcn^' 
Waut ik fou met de kop de fles acn ftukken flaen. 
En kruipta daer weer uit. ^ 
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TOVERYEN 

Wel , fitaat my u niet aan ) 



4« De 

Fillida. 

l ares. Neen^ 2eg ik» 

Fillida. 'k Vraag nog eens , of gy 'er een wil t kief< 

Dar. Neenfcgik, 'kfouin't vuur van uxsre min bcvricfcn. 
Fillida. Zyn wy zo Icelyk dan? 

Tares. W^l gy met tc leboor 

Ttsbc Gy krygt terftond van ons ii welverdiende loon. 
1/7//. Ha, fnoode durftgy dan onfc achtbaarheden lebend 
Wy Tullen u terft©ud twee andre Juffers fenden. 

bin 

TdYts. Eer gy die fenden 2ult, zo zal ik henen gaan. 
Neen \ bloed! ik wa3 wel zot dat ik zou blyven ftaan 
De diiyvel haalt de droes die my hier neer Tet ftrykeoj [ 
Want fekerlyk dat (pel en fal my niet gel) ken 

Zo dis Jry meent tpegh tcgaan y komt hem een Leeui¥ te\ 

De «Jonder! wat is dit> een Leeuw gelyk een berg. 
Ik ga hier langs. 

Vaar komt hem een Beer tegen 

De droes, dit is hier al zo erg. 
Een ruige Beer, o bloed 1 och, wouden fy verdwynert 
Gclyk de tafel, zo cn was in geen pynen. | 
Ik fal langs defc kant haar lichtelyk ontgaan. 

Daar komt hem een Zim tegen. 
Wat droeskop^ noch al raeft'ï och, ik worJzoobela 
EenBeer,cen Leeuw>ecn,Sim,wel waer blyft uu bet V'eikcj^^ 

Sy trecken , fcheuren en fiaan hem. 
Wel holla heer de Leeuw, na dat ik kan bemerken, 
Gy houd mytoor een beeft. fachtBceroom, facht, o blo 
Bier lang te blyven was gewis voor my niet goed. 
Hoe zal ik met fatfoen uit defc klauwen raaken ^ 
Zhn' Vrees niet, wy willen ons met u maar wat vemiakc 
Détre^. De duivel, dat is raar, dat is een Êaviaen, 
Wel hy kan fpreecken, och hoe fal dit hier[vergaen ^ 
Dat'*s aardig 1 wel fie daar Jat Aapje kan ook fluiten 
r - Ve lleeuw , Beer en Zim danfen met hem. 
^Waer wil je met my heen • dan binnen cn dan buiten j 

Mac 
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van A R M I D A. ' 47 

lar Meeftev Zim , wat ik moet vraagon: al datflaa» 
jaat dat in danzen ^ 
\x Ja 

Wel dat ftaat my niet aan , 
Hou van dat danzen niet, veelminder van dat klopptja. 
)ch, \rift ik nu een gat daar ik my in konftoppcn^ 
Jrtet beft van allen is dat ik ze voort bezweer* 
ïHloor zuiker zoete Leeuw , cn vrindelyke Beer, 
pelicf fe weg te gaen, cfk zal Je foo vervloeken, 
Ln doen jou datelyk eeas d'andre wccrclt zoeken^ 
^crfta je dat wel Leeuw, en jy, o zwarte droes! 
tik zeg vertrek me, noch maek my dc kop niet kroes. 
fEi, ziet ze ilaar eens ftaan , wacr zal ik Reinout vindeal 

zien als duivels, och, zy zuUcm my verflindeni 
lik zal door 't loopen my verloHen uit \ verdriet 
jVan defe beeften, want mijn hart beeft als een riet. 



FlLLlDA> TlSB^, 

7/. Gy hebtgcdaen, gaat heen tot dat we u weder roepen* 
Weg is hy. o hy droop gelyk verbaefde poepen. 
Die voor hun fchaduwcn vervaard zyn. Stilhy is daar* 

iYts. Üe duivels zyn al weg, de baan is weder klaar. 
Maar wat ftaat daar voor volk ï 'k zal die eens aan gaan 
fpreckcn. 

O bloed die ziet zo zuur, *tfchyntdathymy wil ftceken^ 
En die gelykt my niet. Ik zal by deze gaan. 
'I Wie drommel mag dat zyn? het is begut Stilaan 
Die groote hoorenbeeft." Dit 's Mars dc Bocre plaagir. 
Stilaan, ei kyk eens om ea zie eens naar u zwager. 

^ De Beeldfn flaan hem. 

Wie drommel flaat my daar? zo zeker, dat is raar: 
Wat donder zal dit zyn> loop by dc droes, jou vaar. 
't Vtoct hierin Lapland zyn , men doet her niet als lappen 



Ken 
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De TOVERYEN 

Kon ik de flaager maar eens op zyn flaen betrappen, 
'kTwcer/k zou hemleercn flaan. *k Wou dat de duivel z 
Die my in Lapland bracht, op hekel of op rat. 

I-illtda in Tisbe komen uit haar fehuilplaatSi 
De duivel , daar zyn weer d© ftlfde Tovorellcn, 
Zy fullen fckerlyk myn lichaam nu yerflellcn, 
*t Zal beft zyn dat ik ga. 

fillida. Ho^^ Dares, wel wacr heenf 

Darts. Daer *t my believen zal, 

jilltda. wed ik jou van neen, 

rares. Wel hekeffen, 'k lach met jou. 
rishe. ^^"S befnocre i 

Waarzytgy, kom ftraks hier. Wilt defe galt yolvocre 
De Beer komt uit , die Dares neemt en met hem binnen loop 

En hangt hem aen een galg , hy fchild «nfe achtbaarheid . ^ 
I^ares. Wat dromoael zalditzynf ik hangen ^flechibefcheit 

Helpl help } moord 1 vrater l brand l hoe lal ik moeten hangc 

Myn zuikete Beeroom^ cil och (uit gy my foprangen* 



1 , - [ L 
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vanARMIDA; 45 
V Y F D E B E D R Y F» 
EERSTE VERTOONING» 

Leemv tSt op de ftoel met de roei van Juftitie infyn 
ipooty dasrDaresy d biddende y geknield voor 
leit , die v.m de Beer , met koorden om "^n 
hals gebonden , vafl gehouden word-^ 
aan de linker z.y zit de Zim op 
eenblok^t enfibryftah 
Secretaris, 

TWEEDE VERTOONING. 

^ 't midden van 'tTooneel.dat een Landfihap verbeeld-^ 
is een put , waar boven een galg ft aat , waar aan 
de Beer , op een Leerftaande, Var es hangt. 

DARES, terwylhyopgeknooftipord. 
Chl is 'er geen gena, flus danlte je metmyi 
* Nu worg je my : de Beul is niet zo wreed als gy. 

FILLIDA. TISBE. 
HU Kom , willen wy gaan zien hoe dat hy hem mag houWen, 
En hoe het hem nu Imaakt met galg enftrop te trouwen? 
tisbe. Zie! einder hangt hy als een poortklok van de wind.. 
Gaaa wy wat nader by. Hoe gaat het al , m.)n vnndi 
Hoe na kunt gy het al met defe Juffrouw ftellen > 
Hoe ftaat de vrouw u aan > 

DARES > 4l hangende, 

Hoe moogje my zo quellen ï 

^^^'^""^^ïloefpreekendoodeadaat 
wLi Laat dooden ruften 5 o gy duyveirchegefpan. 
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De TOVERYEN 



De beul quani niet genoeg zyn gorgel toe te prangen , 

Hylpreekt nog daar hy hangt , maarTisbe/t isbegiit 

Een EdeUiian, want zie de vent heeft galg en put. 
Tishr. Het geen hy leydkomt my totmedcly verwekken. 

Ik zal van onderen hem by de bccnen trekken. 

Of dat hy fterft, en haaft verloft word van zyn pyn. 
JJet been daar fy aan trekt bij fi in haar hand > dat \y 
van f^hrik in de put laat vallen. 

De drommel Fillida, wat drocskop zal dit zyn! 

Zyn been blijft in mynhaht. 
'iillida. Hy if befckaamt voor 't hangen 

En daarom kort hy af. 
Tisbe. fchrik heeft my bevangen , 

Armidaas Toverkunft fpeelt met dit doode lyK 

Zy wil ons logfpen doen. 
Tillida. Dat is van haar bedryf. 

Ttsbe. Ziedaar, daarvalteenarm,datfal hier wonder dager 
yillida. Armida foekt ons zo wat fchrik op 't lyf te jaagei 
Tisbe. Daar valt zyn andere arm . 

filltda. En daar valt nog ccii ben, 

Tisbe. Ikvlugt. 
-filiilt. Vertoef, 

Tisbe. Nce»,neen, hy komt ligt heel bcn^ 

Jill. Zo 't hooft beneden komt dan gaan ik met u loopen y 

't Zal nu niet noodig zyn hem van de galg te knoopen. 
Tisbe. Daar valt het hooft nu ook l bly ft gy , 'k (al henen gaai 
fill. Oneen, ik volg u na, binn^ 
D A R E S Schielyk tiyt de futfpringende. 

Ovlugtniet, blyft viyftaan. 
'k Zal u geen zeer doen Ichoon gy my het op doen knoopcl 
Blyftftaan, 'kfaluin'tminft nictbyten, wilt niet loepen. 
Loopt als je loopen wilt ook aan de galg als ik. 
Wat was ik daar tcrftond in e«n benauwde ftrik. 
Ik zweer u. dat in die Vierfchaar heb ftaan fweeten. 
Ik zal dat vonnis van die Beeften niet ver^eeten^ 
En wat ik zey of niet daar was geen trooii nog heul. 
De Leeuw was Prcfident, en M^nfieur Beer, de Beul 
En de Aap Saottaris, o [i ^/n wonderlykc Radcai 




Early European Books, Copyright© 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

448 G 65 





van ARMIDA. 

En ik wa5 Reintje. 'k Riep genaadc, ci> geef ^«nadei 
Maar die vervloekte Beer die bruide met my heen , 
Hy was voor fchreycn blind, ca doof voor myn ^ebeen^ 
n maakte my al v^l. Waar mag myn Mceftcrftecken! 
;o ik hem voor myn dood maar eenmaal kom tefprceken> 
k fweer u, dat ik hem wat wonders zeggen zak 
kga hem foekcn, want in dit betooverd dal 
Vertrouw ik dat hyookisiewtrs vaft gebonden, 
IMits hy noch in zijn Tent noch't leger werd gevonden. 

Van binnen wordt ^e\ucht. 

^Jf'at zal dat wcfen> ach, wat yflelyker ftem j 

Daar heeft de Ichelmfchc Beer alweer een in de klem. 

Waar mee hy bezig is om aen de galg te knoopen. 

't Zal bel zijn dat ik, etr hy my hier ruikt, ga loopcn , 

En zoeck myn Meefter tot dat ik hem vind, wel aan , 

Eer ik door Tovery hier word een Baviaan, 

Binnen. 

C L E A N D R A aen een rotsgehotit.] r 
Is d'Hemel, opgepronckt met zoo veel wakende oogem 
Verblind iw myn verdriet \ of heeft hy geen medoogca 
Die zoo medogend is, in myn ellende en fmanp| 
Of is hy in myn druk en leed zo© zeer Verhart 
Als deez' \>érharde rots> wiens fteen ik nocln zal breeken 
Door pekeltranen die fteets uyt myn u jgen lecken. 
Maer, neen, hy fiet my niet, doordien dat zyn gcfichtj 
De ftarren duifter zyn voor Phebus helder licht. 
Mits dat een kleine glans by ccr zoo grooten luifter, 
Hoe hel het wezen mag, door zulk een licht wordduiftcr. 
En fchQon dat in de nacht zyn oogcn helder zyn, 
Soo fiet hy evenwel mijn leet niet, noch myn pyn. 
Door dien zyn hoogte tot deez' laagte niet kan daU.n, 
Wat wacht ik dan van uwe of helle of duiftre ftraalea 
Verlichting ï daer gy my »iet fiet, of zien en kon^i. 
Soo kom ik dan tet u om trooft in myne wond 
Verfteendc rotsl die my in yzer/ harde prangea 
Aen uwe fteegheyt hond onnofelyk gevangen, 

« ^ ^ ^ p ^ - O - ^k.Bcfdnil- 
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De TO ver Y en 

k Befchuliig zonder recht uw onbcweeglykheiJ, 
Mits uw Natuur is onberoerd) k te wefen. 
Hier 's niet ontrent dat ik tot meely kan bcleczen. 
Al wat ik zie is wreed, en onbeweeglyk, want 
De Hemel en de Rots, en d'ovcrftrenge band 
Syn doof voor myn gezucht, dc Hemel ziet geduldig 
My hechten aan deez' Rots, tcrwyl ik ben onfchuldig 
Aen ecnig mifdaad j en de Rots die houd my ftaan. 
Pe keten ftrikt my, die my niet en wil ontilaan. j 
Wyl ik dan geen van dry door traanen en gebeden^ 
Nöch droeve zuchten kan tot mely overreden. 
En dateer geene hoop voor myn verlo(Ting is, 
Soo komt dan ecuwge nacht met uwe duyft«rnis. 
En rukt my in uw fchoot uit dit rampzalig leven, 
Wyl ick de zoctheyt van myn jeugt moet gaan begev" 
Vervloeckte Toveres, die defe ellende my 
Doet voelen door de drift van uwe dwingelandy, 
Gy zult uw ftraf, als gy daar *t nfiiift op denkt, geniettn 
En met uw bloed gelyk uw fnoodc ziel uitgieten. 
En gy j O Reinout, die u trouw dorft fchenden ik. 
Verzweer, en vloeck u tot de fchrickelykfte fchrik. 
Tot d'alderbangfte nood , tot d'uitterfte misnoegea, 
Tot d'allerwrencftc dood|, die niemand toe kan voeger 
En ik zoek anders niet tot trooft in my^n verdriet. 
Als dat n^y ftervend oog zo vcele vreugd gcfchiet. 
Dat het u duizendmaal ziet fterven, en herleven. 
Ei myl ik kan niet meer, myn krachten my begeven. 
Kom bleeke dood vcrloil myn ziel uit deze pyn. 
Door dien het lichaam door geen hulp verloft kan zyn. 

SILVAEN,MONTAEN,CLEANDRA,^r;i(few 

5/7. Of gy op bergen ftoft Montaan, of op de heuvelen. 
Die d' Hemel ryken, daer men in het zoet zoufneuvelei 
Soo zeg ik, dat geen berg, vanPhebus oog verbrand, 
Gcnuchtcn baren kan zo die niet is Wcplant 
Met l&ogmci) en geblgeuit. 

MONTAA 
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van ARMIDA. 



5^ 



- 'n\ 



M O N T A E N. 

Dcier heb Ik ook niet tegen ; 
Maei- boflchen die zo dicht met boomen zyn doorregen. 
Dat zy den deurganj^ van de heldre zonnefchyn 
Beletten, zeg wat vreugd kan in die bollohtn zyn? 
Mits Phebus vleitig oog de vreugd is van de Wereld, 
En dat,. . 

S I L V A E 
Ik bid hou op, fie eens wat ginder dvrercld. 
Het fchijnt een Marmer Beeld gehecht aan gene rots. 

M O N T A E 
Het mogt de Drommel, 'k fie het roeren. 

Cleai^dra. 

Wreedeentrotfch*, 
En onbeweegbrc zult gy my nog langer plaggen ï 

M O N r a a N# 
Siivaan het is een man. 

S I L V A EN* 

Hy heeft dacr flechtc dagen. 
Cleandra 
Helaes! bedroefde maagd, watleefikoietinrouw* 
S 1 L V A E 

Wat hoor ikl 

M O M T A E 
Bloedl Siivaan, my dunkt het is een vrou. 

C L E A N D U A# 

O fnoode minnaer * 

S I L V A E N. 

Wel, dat wil hier wonder dagem 
M O N r A 
Bloed! dat Is hier een kans. 

Clg and ra* 

Hoort my dar. niemant klaagcnj 
O wreedeHemcll heeft de hel van hecrfchappy 
Opu terwyl de kracht van helfche Tovery 
Uwe oogen heeft veibhnd. 



A J 



M O N- 
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Db toveryen 

M O N T A H N . 



Silvaatï wat backesje 



Kom, laat ons nader tf eden. 



J I L V A E N. 

En wattcalbafte ledco. 
Wat oogjes 1 zie Montaan zo fwavt gelyk? een mol. 

^ MONTAEN. 
lïad ik dat bakkesje Silvaan nu in myn hol, 
Hoe zoetjes zou ik haar in bei myne armen drukken ! 

S 1 L V A h N. 

Myn ziel , vau blyfchap , fcbynt te danflèn op twee krukken. 

•Vi O N T A li N 

Maar wie zal van ons twecn, zeg, il'eerfte wcfcn > 

5» I L V A b N i 

Ik 

M O N T A E N» 

Ik lag je leelyk uyt. 

Cleandra 

Alweer ctn nieuwe fchiik! 
Ik zie daar Zaters, en ik kan die niet ontvlugten. 

V O N T A E N ♦ 
ï^i, ei', wy zullen 't zien. 

Cv L t N D R A. 

De wind van al myn zugten 

Verzacht de Hemel niet. 

M O N T >- N» 

^'^el zoete Engelin, 
\Vat maakt gy hier alleen ï 

S 1 L V A E N 

Ik brand , ik brand Va.i ni.n \ 

C L E A N D A 
r>e wreedc Armlda heeft my aan dcez' rots gcfwooren 
poor fnoode toycry. 

S I I V A E N . 

Zo is maer moeit' verloorcn. 
Dat wy haar trachten om te voerea in ons hol. 

M O N 
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I van ARMIDA. 5; 

M O N T A E 

vleii docd dan wat men kan. 

C l E AN DRA. 

O gy vcrvlosktekol , 
Jw fnoodc boosheid heeft de Zaters hier gef»nden, 
Dp dat mvn eer fou fijn op dit gcfpnys gelchond«n. 

SlL V ft. B N. 
iïoemt gy ons fnood gefpuys, die halve Goden zynl 

C L t; A N D R A» 
Vervloekte menkhen, die nacu mcnfchen zyt infchyn. 

M O N T A E N, 
Dl 't is geen wonder dat men u verfweerd aan rotfen. 
Die durft door uwe tong de halve Goden trotfcn. 

SlL V A BN. 
Uwe eer, en uwe trots, terwyl gy ons veracht. 
Zal door onfe achtbaarheid te» onder zyn gebracht. 

C L E A N 3 R A. 
Verlüft my Hemel uit de klauwen van dces Leeuwen. 
M O N T A E N. 

CLEAN ÖRA» 

Helpi help, achl ach! 

5i L V A bM, 

De. drommel is datfchreeuwen. 

Gyhebt een helle ftrot, maar dat en helpt u niet. 

Gv moet ons voorwerp zyn. 

Onlydelijk verdriet. 
W y1 d'Hcmel my niet hoort", zo hooren my gecu menxhc n. 
Help. help, achl ach', olmartl odoodl 
^ SILVAEN. 

Voldoedonswenrcnen. 

iCASTuS. CLE ANDR A rots. 
SILVABN. MONTAEK. 
ACAST^'S. 

?\Vat is dit Yoor geroep l dat u de blixcm feng 
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5« 



De TOVERYEN 



Vervloekte Zaters , dat ik 't bloed vol geilheid meng ; 
Met d'aard daar gy op ftaet. 

SlLVAEN. 

Wie komt ons hier beftook 

Ik vlucht, 't is hier te heet. 

AC astus 

Etrftlal ikfijngewrooken 
MONT aEN. 
O voeten , helpt my nu 1 

CLfcANOR^. 

Gy halve Göden, wel 
Waar is uw Godheid nu > 

A C A S T \ T S. 

Ik volg ü tot de hel. 
C L E ^ N D R \ 
Go&nl *t is Acaftus, die de hemel heeft gefonden 
Om my te redden uit de handen van die honden , 
Dat «nderaards gebroet : 'k fie dat mijn ongeluk. 
De hemel heeft beoogd, die nog in 't end mijn druk 
"In vreugd4al kcercn, en mijn droefheid in vcrblycn. 
En, fchüon ik vaft ben , 'k fi« een einde van mijn lyei 

. ^ T I ) • 
Den «enen Zater heeft fijn fnoodc Ziel gebraakt. 
En d'andcre is uit mijn Iwind en fijne nood gtraakt. 

C fe A N i> K A. 
Acaftus , kon ik u''met mijn trcnesrentheden . . . 



Acadusl wel wat 's du: wat wurd luiju Ziel beftreden! 

CLHANDR'V. 
Uw deugd omhelfen, maar mijn amien fijn te vaft:, 

A C A S T P S. 
Is 't droom of fpookerv, Clcandral 
C L t A N D R A. 

Ach, Acaft! 

ACASTnS 
Mijn Engel, hoe gv hier? o wonderlijk gewemel / 
CLBANDRA. 

D 5 Helaas 
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van ARMID A. 

'«tejfcielaas! en hier gehecht aen dcfe vots. 

a C A S T ü 



O Hemel! 



Li» 



["Wat helfchc geeft heeft u acn defc klip gebracht > 
pWie durfde (ulki beftaanl 

GLEANDRA. 
, Armidae* Tovermacht 

ÉHceft m'hier doen voeren, en onflaenbaer vaft doen maken, 
l'Wijl fy my heeft gefien in Rcinouts lietdc blaken, 
}:Die fy beminde, en om ee« volkome ruft 
i Met hem te leven , en haer geile minneluft 
|Te plegen buytcn vrees , heeft fy haer driftigheden 
Aen my betoont, en ftraks haer geeftcn van beneden 
Bcvoolen my terftont te voeren van een Rots, 
> Gelijk gy my hier fiet , waer door de wreede en trotfch'. 
In yoUe weelde fwcemr. 

AGASTUS. 

O ongehoorde faakenl 
Schep moed, mijn lief, ik fal terftond u banden ftaaken, 

CLbANDR 
Ik bid u, hou toch op, mijn trouwe Acaftus laec 
Toch af, de flagen die gy op mijn boejen flaet. 
Gaan my aan 't harte, eilaasi niet dat ik vrees voor fteryen 
O neen, macr 'k wenfchte wel het leve» te beërven. 
Zo lang, dat ik decs dienft die gy my hebt gedaen, 
Y ermits gy hebt mijn eer kloekmoedig voor geftaen, 
r mogi vergelden j maer, dewijl ik nu mijn^leyea ' 
S.il einden met mijn eer. en ik u moet begeven, 
Soo wenfch ik u veel heil, en fege in uwe min.' 

A C A s T U 
O doodclijk verdriet! als ik mijn Engelin 
Door bos en bergen foek, dan doen ik moeit' verloeren. 
En nu ik v/eder vind mijn hart, mijn nytverkooran. 
Verlies ik haer weêr op den felven ©ogenblik. 
Vervloekte Toveres, uw wreedheid vol van (chrik, 
Sal eens de Hemel zyn gerechte wraek verfchafïen . 
Kunt gy wanneer 't u luft, die u maerhoonen," ftraiïcn, 

Pftvaf my , en vcrftrik my ook aan defe rots, 
D 5 Op 
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De TOVERYEN 



I 



Op dat ik met mijn lief. u boosheid faam en trots 
Braveercnile, uwe macht en dwingclandy mag Imaakea,! 
Of wil haer banden, die my doodelijk knellen , ftaken. 

CLEANDRA. 
Acaftus, ach, hond op, gy meerdert maer mi)n fmerr. 
Ik zie dat ik met recht cn reen gepynigt werd. 
Ik heb de Hemel inmyn droefheyd onrechtvaerdis. 
En wreed gcfchoWen, nu ben ik decz' ftraffcn waerJig. 
Ik wora met defe Jruk en ftrafFe zo verkracht. 
Om dat ik uwe min en trouheid heb veracht. . 
Verlaat dees fnoode , laet haer in haer traanea fhkkenj . 
Armida quam met recht my aen dees rots verftukken, 1 
Om dat ik als een rots verhard was m u trou , 
En haatcde uwe min. ^ „ « 

ac astu s. 

Met druk beftclpte Vrou, 
Cv hebt geen quaad gedaan als gylmy niet woudmnuie 

Maer ik heb quacd gedaen , als myn verlciJe zinnen 
rlêS t louweloofcn fchelm beminde, en uwe min 
Met hact beloonde. _ ^ . ^ ^ « 

Ik bid, myn waardigfte Engehn , 
Vergroot myn (mart niet met uwonfchuld tebelchuldea 
<3V Ivt onnofel . en gy moet onnofel dulden 
il fnoodheid van e«n lot, dat Godloos ,s en wreed j 
Maai zvt aeduldig, 'k hoop de Hemel zal het leed, 

nl bngs uw kaakin als doorluchte paarlen baanen. 
Oüdroogen . en ik zal in een gelyke nood , 
Mru v?rwachte., of myn levc-j^^ of myn dood. 

V..n neen Acaftus fpaar om mynent willuw leve 
D c Lode Toveres, do'or wraaken moord gedreten. 
Sou vol van glory zyn, als zy u om myn nood 
la^Uden, e^ dJdood zag fterve. om 
(^^ Mn £Tcen meerder vreugd die wreedc nieei .tcge\e 
?oola«,'^^w;^kmoet, my ftc^■ven, bhjfgy leven. 
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van ARMIDA; }^ 

{uit van d'Hemcl , om ic min die gy toont; 
)t ccn Yolmaekter min van andicn fija gekroond. 

AC A STU ^, 
h. mijn Andromida, ik fic gy my wilc haatea; 
i uwcjmin my raad, dat ik u fou vcrltatcn, 
— gy Wer fijt geftelt, dat u een monftcrdier 

erflinden moet, fal ik als Pcrfeuy, door het vier 
'at uwe fchoonheid heeft in mijne Ziel ontfteeken 
l(ec dier verflinden, en uw dood manhaftig wrceken: 
|||4 I n foo gy fterven moet, dan zal men my geen tijd 
^giien leven, mits ik btn in u mijn leven quijt. 
■ ^ C L E N > R A 

^Bj^fchnkl ach, wat isditl Acaftdf Hemel dondert^ 
MK)e rots heeft daer ik fla. 

AC A STUS. 

Mijn lief fijt niet verwondert, 
mi^ Want Aerde en Hemel is bewoogen met u finart. 

C E A N D K 
rrtïr Neen, neen, hy blijft alleen in mijne druk verhard. 
,k fie gints een donkre wolk die hei-warts aen komt drijven i 
Die dcfc gruwelen baart. Nu fal men my onthjvenj 

AG A ^ rus 

pfWel aen eer dat gy fterft fult gy gewrooken fijn, 
^n ik geflorven eer gy raken luis in pijn. 

G L 6 A N OR A. 
Ach, 'tisArmida, die met Reinout word gedraagen 
Langs lucht en wolcken heen, hclaes! fydoed my klagen. 
(Sy litten op een draek en komen herwaart aen. 
Vaar wel Acaflus, achl 't is nu met my gedaan. 

RMIDA r;;REINOuT dtteno^ (cn 
Draak^dic 'door de lucht vliegt y A C A S- 
TüS, CLEAN DRA* 
de Y6ts. 



r 



REINOUT, 

OU opArmid», fy htcft ftraf geno«g gelecden. 



Voot 
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5o DeTOVERYEN 

Voor 't geen iy heeft misdaen. 

ACASTUS. 

Houftant, houftant,owre 
En overweegt de de ftraf en mifdaad is een fchael. 
En regten evenaer, en fie dan of de quael 
En ftiaf die defe leyd . «n gy haav hebt gegeven , 
Niet grooter is als 't feit van ha«r aen u bedreven. 
Sijt gy rechtvacrdig, toon dat gy barmhertig zijr. 
Gy die haer lijden doed , maak ook haer lijden quijt 
Gy fult meer lof en eer uit haer verloffing halen. 
Als uit haer hechtenis. Ik bid u om de ftralen. 
Van uwe Majeftcit, om Reinouts trouwe min. 
Dat 2S haer banden ftaakt. 

R bi NOOT. 

Mijn weerdigfte Engelin 
'k Bid met Acalius, toon Cleandra mededoogen. 
En wilt fijn droefheid en haer tranen tog beöogen j 
Wy fijn gelukkig, ei, maek hen, door ons geluk. 
Met ons gelukkig, en verander hunnen druk 
In vreugd en blykhap nu mijn lief, laat u beweegcn 

A R M 1 D A. 
Wel, om tetoonen hoe ik ben tot u genegen. 
Mijn waerde vriend, maek ik haar van die banden vry 
Mits zy aeovaerden fal Acaftus heerfchappy. 

de hoejensvallt 

AC ASTT' 5 
Ik zal niet heerfchen, maar Cleandra fal gebieden. 

A R M l ! A 
Wel aan gefwinde Draek wil met ons henen vliedea. 
En voerd ons naer het dal daer wy ons minnebrand 

In ruimen volle toom. 

DAKES fchidijk uyt komer.de. 

'k Wi\ mee naer fuik een lanc 
Al fou ik op een nieu weer aen een galg geraaken 
Wat aen de vreugd belangt, dat fullen wy wel maak 
Weerftaende Duivel oom , nu hou ik langer Itand , 
Gi vlieg maer met my heen. 
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van ARM I DA. 

ACASTUS. 

Wy nacr ons Vaderland. 
CLEANDRA. 
ijn wacrde Acaftus , ach ! wat loon fal ik u geven, 
7ijlgybewaert hebt. door utrou, mijn eer «nleycn f 
^ant ik niet fprecken kan, vcrwonne door dc vreugd; 
)fcs fal ik fwijgende bekennen uw» deugd. ' 

ACASTUS. 
•iuam u die harde rots met yfre boejens prangen.' 
jk fal u in een boei van trouwe liefde vangen, ' 
I n houden die fo vaft dat geen vervloekt beüuit; 
l^och fnoode Tov«res u daer fal rukken uit. 



U 



T. 




li 
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